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TRADUCCIONES INGLESAS 



THE 

HISTORY 

OF 

THE VALOROVS 

AND W I TTIE 

K KI o H T^E R R A N T 

PON-Q^IXOTE 
Ofthe JAn^ 

TranJlatedoutoftbeS^niJh» 




L o N D o lí 

Prmtedby »^/dStf» sténsfy, ftícEd. Bbmntwá. 
W. 'BmtP, \ 6 ii. 
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NOTA BIBLIOGBÁFICA 

Jjonires. - 1612. - Ei. Blouní and W. Barret, editores. - William Stanshy, im- 
presor. - Un tomo en 4.° menor. - Contiene dedicatoria del traductor á Lord 
of Walden, prólogo y sonetos de Cervantes, y tabla sin numerar, 598 páginas 
de texto, las 4 últimas sin numerar. 
Traducción inglesa por Thotnas SheUon. 
Primera traducción inglesa de la i.» Parte del Quijote. 



T HB 

HISTORY 

OF 

The Valorous and VVitty-K n i o h t-E r r a n t, 

Don-Quixote, 

0/ the <¿A€ancba. 



Tranftatcd out of thc Spmj^-^ now ncwly CorrcAed 
and Amended. 






mr'ii>>:. 










LONDON, 

Princcd by ^chard Had^mfomcj for Andrem Craoh. 

1652. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Landres. - 1652-54. - A . Crooke, editor. - R, Hodgkinsonne, impresor. -Un tomo 

en folio. - Contiene, además del texto, dedicatorias de Shelton y de Blouni, 

prólogos de Cervantes, versos y tablas. 

Traducción inglesa jJor Shelton, 

Tercera edición de Shelton, - 1.» y 2.» Partes. 
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O F 

The Valorous and Witty Kn i o r t E a & a n t> 

Don Qpixote, 

Oftbe éMancba. 



TranHated out of the5^4n^; now newly Coneded 
and Amended. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. -i6y5'i6y2.-R. Scoi, T. Basset y otros. -Un tomo en 4.° mayor. 
Contiene, además del texto, dedicatorias de Shelion y de Blount, prólogos y 
versos de Cervantes y tablas. -La 2.» Parte está fechada en 1672, impresa por 
Richard Hodgkinson. 
Traducción inglesa por Shelton. 



THE 

HISTORY 

Of the moft Renowncd 

Don Quixote 

o F 

MANCHA: 

Anihis Truíly Squire 

Now. made E n g l i s h according to the Humour of 
our Modem Language. 

AND 
Adorifed with reveíai Copper Plates. 



Byy.P. 




LO N D o K 

Princed by Tho. tíUghin, and are tolx fold by Jdm Ktwtm^ at the 

threePigeons ovcr a gainft the hmtr-Te mfkUáttitxFket^firtet. 

MDCLXXXVII. 
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NOTA BIBLIOOBÁFICA 

Londres. - 1687. - /. Newton, editor. - /. Hodgkin, impresor. - Un tomo en 4.0 

mayor. - Contiene, además del texto, dedicatoria al Earl of Jarmouth, prefacio 

del traductor, sonetos y tablas. - Frontispicio anónimo y 12 láminas también 

anónimas. 

Traducción inglesa por /. Philips. 
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HISTORY 



Of the moft 



Ingenious Enight 

Don Quixote 

Déla MANCHA. 



WRITTEN ixiSFANlSHhy 

Miehael de Cervantes Stávedr*. 



Formerly made Englijb by Tbomas Shelton ; 
now.Revis'dj Correfted, and partly newTran- 
flated from the Ori^nal. 



By Captain JOHN STEFENS. 



Illaftrated with ;; Copper Platos, curioufly 
Ef^raved from die Brufftls Edition. 



In Two Volumes. 



LO N DON. 

Printed fot 1(. Chijwell, H¡ Battersh* ^' ^U^d 7* CbmMl, 
S.Smth, and B,fValfcrd, M.rVotttm, and G*Cac 
jrtrt. 1 700. 
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NOTA BIBLIOaBÍ.FIOA 

Londres. - 1700. -R. Chiswell, R. Baüersby y otros. - Dos tomos en 8.» -Con- 
tienen, además del texto, dedicatoria, prefacio del traductor, advertencia, notas 
é Índices. - 33 láminas sacadas de la edición de Bruselas de 1662. 
Traduccián inglesa por John Stevens. 



THE 

HISTOR Y 

Of the RENOWN'D 

DON QUIXOTE 

De la MANCHA. 

Written ¡n Spamjh by 
Miguel de QrVantes SaaVedra. 

Tranílated from the Original by 
fcveral Hands : 

And publiíli'd by Teter Motteux 
ScrvanttohisMajcfty. 

Adornad with Sculptores. 

NüBam magrinm ingeniían Jme mixtura demintiét. 

VoL I. 

LO N DO Ny 

Printed for S a m. B u c k l b y at tbe Dolphin 
in Se. Pauf^ Churcb-yard. M. DCC. 
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NOTA BIBLIOOBÁFICA 

Lomírw. - 1700-03. - 5. jBwcWey. - Cuatro tomos en 12.° - Contienen, además 

del texto, dedicatorias y prefacio del traductor, noticia sobre Cervantes y sus 

obras, y prólogos del mismo. - Grabados iguales á los de 1687 de la edición de 

Philips. 

Traducción inglesa por P, Moüeux. 

Primera edición de la traducción de Moüeux. 
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THE 

H I ST ORY 

Of tbe moíl Ingenious Knigbt 

Don Quixote 

De la MANCHA. 

WRITTEN in SPANISH 

By Micbael de Cervantes Sdávedra. 

Formerly made EngUJb by Thomás Shelton ^ 
now RevitM, Con^ed, and partly new Treif 
flaced from che Original. 

By Capt. yo fíN STE VE NS. 

^^s drconH (Bliirion íart^t Vlrbis*B and flmmOftt* 



Iltuftrarcd wíth ; 3 Copper Platcs curíonfly Engm* 
ved from tbe BrmfJ'els Edición. 



In Two Volumcs. 



L o N D o N: 

Prmted for H. Chifwei, S. and J. Sñrínt, J(* BéUtnsh$ 
S. Stnith, and B. H^alfard^ M. Hiftmé and G. Cm* 

/fy/. 1706. 
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NOTA BIBLIOGBÁFICA 

Londres. - 1706. - R. Chiswell, S. and /. Sprint y otros. - Dos tomos en S.*» - 
Contienen, además del texto, dedicatoria y prefacio del traductor, advertencia 
é índices. - Grabados copias de la edición de Bruselas de 1662. 
Traducción inglesa por el Capt. John Stevens. 
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HISTORY 

Of che Rekowne'd 

BonQUIXOTE 

Pe/tfMANCHA. 



InFoorVOLUMES. 



Written in S pañis b by 

Miguel de CervaniesSaaveJra. 

TuANStATEo by Sevoral Hamds: 
And PatLisM d by 

PETER MOTTEUX. 

AdomM with New Scqlptu&bs. 
Thb FOüRTH edition. 

CjFf/ií^ Reviftd, muíCom^Ttáwithiht2ttt 
Edition 9fthi Original, Prinud iir M a d k i p. 

By J. OZELL. 



tMum msgmim ingmiimjmi mixtura dimmata. 
VOL, 1. 

L o N D O S: 

PríntedferR. Knaplock, D.MiowiNTCR. 
J.ToNsoNy and W. Chur.chill ; aad 
are tobe SoM by J. BaoTHBUToii and 
W. Me Aoo ws at theA/tfcA Aitf inOiMr. 

MDCC XIX. 
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NOTA BIBLIOORÁFIOA 

Londres. - iyig.-R. Knaplock, D, Midwinier, J. Tonson y otros. -Cuatro to- 
mos en I2.*> - Contienen, además del texto, advertencia, dedicatoria, noticia 
biográfica sobre Cervantes y prólogo. - Láminas anónimas (copias). 
Traduccián inglesa de P. Motteux, revisada por /. Ozell. 
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_ Cuatro lomos 

or. dedicatontó, 

mayor parte de 



THE 

H I S T o R Y 

Ofrbc RcNOwNED 

DON QJJIXOTE 

De la MANCHA 

Writtcn ín S p A N I s M by 

Miguel de Cervantes Saavedra. 

Taanslated by Scrcril Handi: 
Aiid Publish'd by 

P E T E R M O r r E U X. 



InFoUR VOLUMES. 
AáamU with Se» Sculpturi». 



Tfcc FIFTH EDITION, 

OtttfiéHf Rcvifed» oMd Coraptred wuh tht Beft Edition 

#/ thé Orígúnil. frtytid st Madrid, 

By J. O Z E L L. 
Smitkm msgimm mgmtmm fim mixtars Jeménus. 
V O L. I. 



L O S D O S: 
Princed (or f. tñmftm^ K Knmfíéck, J, Sftkn, X>. UiJ- 
winin, J. J^fm^ W, Inwyt, J. Oiéprn, R. lUAmfm, 
snd T. Lmimém. M DCC XXV. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Londres. - 1725. -/. Knapion, R, Knaplock, J. Sprint y otros. - Cuatro tomos 
en 12.® - Contienen, además del texto, advertencia del traductor, dedicatorias, 
noticia sobre Cervantes y prólogos. - Láminas copiadas en su mayor parte de 
las de la edición de 1687. 
Traducción inglesa de Motieux, revisada y con notas, por /. OzelL 



HI S T o RY 

OF THE 

Valorou? and Witty 

Knight-Errant 

Don QUIXOTE 

of che M A N C H A. 



Writicn in Spanijb by MICHA EL CER YANTES. 
Tranüaced inco EngUfi» 

By THOMAS SHELTON, 

and now printed verbatim írom the 4/0 Edición 
of I 6 t o. 



IVtib a Cufkus Sitt of New CUTS, from the French 
o/COYPEL. 



In FOU R Vo LUMES. 



VOL t 



L o NL o N, 

Printed for 3^. Walthoe^ G. C§9iyefS^ % and 7. Knapttfn, 
R, Kfiaplock^ D. Midwintef and A. Wariy A. Bet- 
ti/wffftb and C Hitcb^ B. Lintotty & Sprint^ IV. ¡n- 
nysy 7. Osbome and T. XtA^MMir, R. Rpbiñfomy B- 
M9tte, T. fV»ttoriS.Birt,tiná T, Othotnt, 173 1. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. - 1731. /. Waühoe, G. Conyers y otros. - Cuatro tomos en 12.® - Con- 
tienen, además del texto, dedicatorias, prólogos de los traductores, prólogos 
de Cervantes, sonetos é índices. - Dibujos de Coypel, grabados por /. Van der 
Gidch. 

Traducción inglesa por SheÜon, 

Esta edición es repetición exacta de la de 1620. El índice alfabético al final 
del tomo 4.0 contiene los nombres y hechos más notables del Quijote, 



THB 

LIFE AMD EXPLOITS 

Of tbe ajenióos gc nikaiían 

DON CLUIXOTE 
DE LA MANCHA. 

TnnflatedfiomdieOftioiMAL Spanisboí 

Miguel Cervantes de Saavedra. 

By CHARLES f A R V I S, Efq; 
IN TWO VOLUMES. 

VOLUME tbe FIRST. 



L O N D O N: 

Printcd for J. and R. T o n $ o n in thc Strand^ and 
R. DoDSLBY in Pall'Mall. 



MDCX^JOil. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres, - 1742. - /. and R. Tonsan, R. Dodsley. - Dos tomos en 4.0 mayor. 
Contienen, además del texto, prefacio del traductor, advertencia relati- 
va á los grabados, Vida de Cervantes de D. Gregorio Mayans y Sisear, tra- 
ducida por Mr. Ozell, dedicatoria á Lord Carteret, prólogo de Cervantes y 
tablas. - Dibujos de /. Vanderbank, grabados por G, Vandergucht. Retrato de 
Cervantes dibujado por C. Kent, grabado por G. Vertue. 
Traducción inglesa por Charles Jarvis. 



X H E 

H I S T o R Y 

Of the Rbnowned 

DON ^U I XO rE 

De la MANCHA. 

Written m S p a kts h by 

Miguel de Cervantes Saavedra. 

Translatbd by Scvcral Hands: 

And PuBLisRBD by 
The late Mr. Af O T r £ 17 X. 



Adamad wiib New Sculptures. 



The SEVENTH EDITION, 

Revisad ft-new; and Cómaed, Reaify*d and Fíll*d itp, 
iñ Nnmberleís Placea from the beft SfamJ^ Editíon ¿ 

By Mr. OZELL: 

Who, at the Bottom of the Pages» has likewifeadded (añer 
íbxne féwConedioiis of hiaown, as will appear) Expía* 
natoiy Notes, finom Jarvii, Oudin^ Sobrino^ Pineal. 
Gngorio and the ReyM Acaitwf DiBionary of Mairiá, 

V O L. I. ^ 



LO li DO lí: 

Frintcd fcrD. Midwimtbr, W. Ihmys, R. Wari, 
A. Ward» J. and P. Knapton. T. Longmam, 
D. BaowNB, CHiTCR, J* Hodgbs, A. Millar» 
!• Datidiov^ J. Hawkins, and J, and R. Torsom 

MIXX^XUII. 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Londres.- 174^. -D, MidwinUr, W.Innys, R. Ware y otros. - Cuatro tomos 
en 12.® - Contienen, además del texto, nota sobre Cervantes y prólogos del mis- 
mo. -Grabados: malas copias de Coypel y de las láminas de Bruselas de 1662. 
Traduccián inglesa por Moííeux, revisada y con notas por Mr. Ozell. 
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THE 

LIFE and EXPLOITS 

Qf the ingenious Gentleman 

DON OUIXOTE 

DE LA MANCHA. 

Tranllated from the Original Spanish of 

Miguel Cervantes de Saavedra. 

By CHARLES JARVIS, Efq; 

IN FOUR VOLUMES. 

V O L U M E /¿^ F I R S T. 



B U B L I N: 

Printed fcr PE TER WILSON ig Dmc^Strtet, 

MDCCXLVII, 



— 410 — 

NOTA BIBLIOGBÁFICA 

Dublin.-iy^y.-P. Wilson, -Cn^Xxo tomos en 12.*» -Contienen, además del 
texto, prefacio del traductor, suplemento al mismo prefacio, Vida de Cervan- 
tes de Mayans y Sisear, prólogos de Cervantes é índices. - Dibujos de Vander- 
hanky grabados por Simms y Chambars. 
Traducción inglesa por C. Jarvis. 



THE 

H I S T o R Y 

Of theRiirüwi«£o 

DON ^UJXOTE 

Dt\2iMAhlCHA. 

WfltlcttioSFAiiiiii by 

Miguel de Cervantes Saavcdra. 

TiintiLATiD by Screral Hanos; 

AodPoBVTIHIDbj 

The late Mx.MOTTEUX. 

Adorn'd wiih New Scul^tures. 

Tbe E I G H T H E D 1 T I O N, 

Revisad a.new; indCorreAed, Rcetiry'd and Fill*d «p, 
w Numbnrlefi Pbcet, from tbe beft 5^«/y& Edición } 

Éy Mr. O Z E L L: 

Vfho, at ttif Bottom of tbe Piget, bai likewífe added 
í7i\ttr Tome few Corregióos of iiis cwn, ai wül appear) 
Eípbnaiory Notes, fmmjA a vr i,Ou o j n, Sota ino* 
PiNioA^GaEGoain, and tbe Royal Acaobmt 
DicTioNAtY ofMAoaio. 

V O L. I. 

LO ND O N: 
PriotedfDrW. Iifi«Ti,R.WAaE, S.BiaT,J. and P. 

fCKArT0lt,T.L0N6MAN,D.B»OWMt,C. HiTCM, 

J.HoD6it,A.MiLLAR, J.DAVintoH, I•f1Aw 
KIMl,T.aodR.ToNsoN, J.WAaoaodM.CoMEa, 
MDCCXLIX. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

lAmdres. - 1749. - W. Innys, R. Ware y otros. - Cuatro tomos en 24.» - Contie- 
nen, además del texto, noticia sobre Cervantes, prólogos del autor y tablas. - 
Grabados: malas copias de Coypel y de Vanderhank. 
Traducción inglesa por MoUeux. 
Corregido y enmendado por Ozell. 



THE 

Life and Exploits 

Of tbe ingenious gentleman 

DON OUIXOTE 

DE LA MANCHA. 

Tranfltted fintm the Okicinal Sfanisq of 

Miguel Cervantes de Saavedra. 
By CHARLES JARVIS, Efq; 



Tlie Wbofe carefully revifed and correfled, with a new 
TnnflacioQ of th^ Poetical Parts by another Hand. 

The SzcoND Edition. 
VOLUME THE FIRST. 



L O N D O N: 

Primed for J. and R.Tonson and S. Draper ia 
Ú^Strmdj and R. Dod s lev mPaU-MaU. 

MDCCXLIX. 
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NOTA BIBLIOOBÁFICA 

Londres. - 1749.-/. and R. Tonson, S. Draper y R. Doisley. - Dos tomos 
en 8.*- Contienen, además del texto, prefacio y suplemento del traductor, 
pióIogoSy Vida de Cervantes é índices. - laminas dibujadas por Vanderbank^ 
grabadas por G. Vander GtUsch. 
Xféicdén inglesa por Charles Jarvis. 



THE 

HISTORY and ADVENTURES 



OF THE KEKOV/UtD 



DON OUIXOTE. 

Tranlltttd frotn tbe Spahith of 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 

To which ¡s picfizedy 

Somc Account of thc AUTHOR's Life. 
By T. S M O L L E T T, M D. 

Uluftrated with Twcnty^ight ncw Coppcr-Platcs, dcfigncd by Havmak, 
And engraved by che bell Artists. 

ÍN TWO VOLUMES. 



V O L. I. 



L O N DON: 

Príntcd £or A. M«LLAit, over agaíoíl Catheríne. Street» ¡n thc Scnnd» 
T.OifoKir, T. wil T. LoMCMAM, C. Hitch tnd L.Hawií, J.HoDoii, 
aful J. and J. R i v i n c ro n. 
MDCCLV. 
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NOTA BIBLIOGBÁFICA 

Londres. - 1755. - A . Millar, T. Osborn, etc. - Dos tomos en 4.0 mayor. - Con- 
tíenen, adeniás del texto, dedicatoria del traductor á D. R. Wall, Vida de 
Cervantes, nota del traductor, prólogos de Cervantes, licencia, aprobaciones y 
fe de erratas. -Dibujos de F. Hayman, grabados por Ravenet, Scotín y otros. 
Traduccián inglesa por T. Smolleit. 



THE 

LIFE AND E X P L o I TS 

Of ihe Ingenious Centlemam 

D O NOU I X O T E 

DE LA MANCHA. 

Tranílated from theO&iGiNAL Spaniib of 

Miguel Cervantes de Saavedra» 

By CHARLES JAR VIS, Efq; 

THE THIRD EDITION. 

IN TWO VOLUMES. 

V O L U M E THE FIRST. 

L O N D O N: 

Printcd for J. and R. Tonson and S. Drapbe inthe Siirand^ 
and R. and J. DoDSLigy in FaU-Mali 

MDCCLVI. 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Londres. - 1756. -/. and R. Tonson, S. Draper, etc. - Dos tomos en 4.® mayor. 
Tomo I. o: contiene prefacio del traductor, suplemento, advertencia relativa á 
los grabados, Vida de Cervantes, de Mayans y Sisear^ prólogo de Cervantes, 
dedicatoria á Lord Carteret, índice y 372 páginas de texto. -Tomo 2.°: prólogo 
de Cervantes é índice y 398 páginas de texto. -Dibujos de /. Vanderbank, 
grabados por G. VanderguchU Retrato de Cervantes dibujado por C. Kenty 
grabado por G. Vertue. 
Traducción inglesa por Charles Jarais. 



THE 

H I S T O R Y 

A K D 

ADVENTURES 

OP THE RINOWNBD 

DON QUIXOTE. 

Tranflated firom theSrAUSsii of 
MIGUEL DE CERVANTES SAAV£DRA« 

To which is prtfixe4» 

Some AccouDt of the AuTHOR*sLife» 

By T. SM O L L E T T, M. D. 

niufirated with Twentyei¿ht new Copper-Platef» 
defigntd by H a y y a w» and el^ntly en|;raTed. 



TheSECOND EftITlON, 


Correaed. 


IN 


POUR VOLUMES. 


V O L U M E I. 





L O N D O N : 
Mited for T.Oibo»nb9 C. Bitc n «ad L^ÜAVif^ 

A.M1LI.AB, H.W00DrALL9j0R1lR|T||IOT0IÍ9 

R.BAL»wiiiyS. Cbo^dik tndCó. T.Lomcmak». 
R. Patmb» T. LowNPsSf T. CAt&«n, «od O» 
KtAttiT. 1761» 
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NOTA BIBLIOOBÁFICA 

Londres." 1761." T. Osborne, C. Hiich y L. Hawes. ^Cuslívo tomos en I2.« 

mayor. -Contienen, además del texto, dedicatoria del traductor á D. R. Wall, 

Vida de Cervantes, prólogo é índices. - Dibujos de Hayman, grabados por 

C V. Neist. 

Traducción inglesa por T. SmolletL 

Sepgnda edición de Smolleü. 



THE 

Life and Exploits 

Of the iogenious gentlcman. 

DON QJJIXOTE 

DE LA MANCHA. 

Tranftatad from theOiictNAt SrAititHof 

Miguel Cervantes de Saavedra* 
B7 CHARLES JARVIS, Efqj 



The Wholecarefiilly revifed and corredled, with a new 
Tranflation of tbc Pocdcal Parts by another Hand« 


The FouRTH Editiok. 


VOLUME THE FIRST 



L O N D O N: 

Printed for J. and R. Ton son in the Strandt 
and )• DoDSLEy in Pall-Mall. 

MDCCLXVí. 
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NOTA BIBLIOORÁFIOA 

Londres. -lySS.-J. and R. Tonsoft. - Cuslíto tomos en 12. «> mayor. -Con- 
tienen, además del texto, prefacio del traductor, Vida de Cervantes, prólogo é 
índices. - Grabados iguales á la edición española de 1738 de Tcynson. 
Traducción inglesa por Ch. Jarvis. 



T H B 

H I S T O R Y 

Of thc renowmed 

Don Quixote de la Mancha* 

Wricten origlnally in Spanisb by 

Miguel de Cervantes Saavedra , 

And tftofltced inco £ n o l i s b by 

GEORGE KELLY, Efq. 

To «hich tre added KoTis on the more dilSoilt Pafifei. 

And omamented with many 

ELEGANT COPPER PLATES. 

InFOUR VOLUMES. 

V O L. I. 

L O N D O N. 

Printcd for the IVafi/latür; 

And fold by E. Carpenter and j1. BríJgman^ 

AtNo. 32, Fettar-Lane^ Fíeet-StreeU 

M.DCCXXIX. 
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NOTA BIBLIOGBÁFICA 

Londres. - 1769. - George Kelly, E. Carpeníer y A . Bridgtnann. - 4 tomos en I2.<> 
Contienen, además del texto, un trabajo biográfico-crítico sobre Cervantes y 
tablas. - Láminas grabadas en cobre. 
Traducción inglesa por George Kelly, con notas. 



THE 

HISTORY 

OF THE RENOWNED 

DON QJJIXOTE 

DE LA MANCHA. 

orinen lo Spanxsr by 
MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 

TRAKSLÜTCD lY SEVERlL HANOS: 

And PVBLiiHXD by 
THE LATE Mr. MOTTEÜX. 

RevU'd tnew from the beft Sp AN i s H Edition, 

B Y MR. OZELL: 

WIto has likewífe added Explanatory Notcs 

ioífl JervQs^ Oudin^ Sobrino^ Pincla^ Gregorio ^ 

«nd che Sojál AcUtmj Díffmary of Madrid. 

IN FOUR VOLUMES. 
V O L ü M E I. 

GLASGOW: 

fRlNTSO BY ROBERT & ANT3UBW FOüLIS 

M^DCCLXXU 
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NOTA BIBLIOOBÁFICA 

Glasgow. - 1771. - R. and A . Foulis. - Cuatro tomos en 12.0 - Contienen, además 
del texto, noticia sobre Cervantes y prólogos del autor. - 4 dibujos de Hay- 
man, grabados anónimos. 
Traducción inglesa de MoUeux, revisada por Ozell, con notas de éste. 



T H S 

H I S T O R Y 

OF THB RENOWMED 

DON ^U I X OTE 

DE LA MANCHA. 

WRITTEN IN SPANISH SY 

MIGUEL DE CERVANTES SA AVEDRA. 

T&ANiSLATEO BY SEVE&AL HANDS: 
AND ^VBLltHfiO BY 

THE LATE Mr. MOTTEUX. 

Revifcd anew from the beft Spanism Edition» 
By Mr. OZELL. 

WuhExrLANATORY NoTSt ffom Jarvts, Oudirf, 
Sobrino, Pineda, Cregorh, the Rcjat Acadfm^ 
Diclkñqry of Madrid^ &c. &c. 

VOL. L 



« L O N D O N; 

Prmtf d for W« C o w » i r ¡n PaUrnoflet-Ro^é 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres, -ijji.-W, Cowper,-C\i2itTo tomos en 12,° -Tomo i.°: Noticia so- 
bre Cervantes, prólogo del autor y 311 páginas de texto. -Tomo 2.°: 308 pá- 
ginas de texto. -Tomo 3.<>: Prólogo de Cervantes y 318 páginas de texto. 
Tomo 4.*» : 363 páginas de texto. 
Traducción inglesa por OzelL 



H I S t'o R y 

OP THS RCNOWNED 

DON OUIXOTE 

DE LA MANCHA. 

Beio| tn Accúratf, Coselete, and Moft Entertaioios 

NARRATIVE 

or TMK woNDcarut 

ATCHIEVEMENTS 

OF THAT IHCOMrAMABLt 

HERO AND KNIGHT^ERRANT 

From h¡s firft great Purfuit after Fame Immortal, 
till the Clore of hís celebrated C a r e e r : 

lAcluding, minutely, everv curious Incident attending 
hÍ9 faithfu) dquire and Servant, 

SANCHO PANZA. 

INTERSPERSCD WITH 

LUDICROUS DÍALOGUES, RHAPSODIES, 
MADRIGALS, and SERENADES. 

rrU£ WHOLE REPLETE WITH INflNITS HUMOl/R 
AND DROLLERY. 

Tranllated from the Original Spaniíh of 
MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 

By charles HENRY WILMOT, Esq^ 

in two volumes, 

V O L. T. 

Jiotuur ívtd Con^uffl, Triumph and He/towh 
ShaliaU/fty hold Ad*vétUurts Mohiy cnfU/n ! 
Sbim out, íair Sim f mU g'tU tke bkoming Doy f 
C$mi finí, my Horfe ! 'Tis Ghry Uads tbe Way. 



L O N D O N : 

Piimcd for J. CQOKE, ^t Shakcfpcar's Hcad, in Paier. 
OQ{ler Rov. 
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NOTA bibliográfica 

Londres. Sin fecha. - ( 1774? ). - /. Cooke.-'Dos tomos en Sp mayor. - Con- 
tienen , además del texto, advertencia del traductor, noticia sobre Cervantes, 
prólogos del autor y lista de suscriptores. - 16 láminas dibujadas por Wale, 
grabadas por Rennoldson. 
Traducción inglesa por Charles Henry Wilmof. 



H I S T o R Y 

AND 

ADVENTÜRES 

OF THE RENOVMED 

DON Q^U I X O T E. 

Trioflatsd Irom tfae SrANitB of 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 

Towhkhiiprefindf 

Some Account oftheAuTHOR's Life. 
By T. SMOLLETT, M.D* 

Uluftrated with Tireiity-right nw Coppei-Plate«, 
defigned by H A Y m A n, and elegantiy engri^ved. 



The riFTH EDITION, 


Corrcdcd. 


1 N 


FOUR VOLUMES. 




V O L U M E I. 





L O N D O N^ 

Frntfd for VI, STaAMAU»?. F. aad C. Rivinotok, T. LoncmaXi 
T. Casion, B. Law, I\ Lowmois, W. NiCoLl, RicuAtOfoN 
«od UftqcmAET, G. RoniNsow, T. Cadel^ R. Balovin, W. 
GoLoiMiTu, J. Knox, J. Mo&ftAT, £. Nkwbkbt, J. Dcikit, 
aad J. Fox 

MDCCLXXXII. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Landres. - 1782. - W. Strahan, /. F. and C Rivington y otros. - Cuatro tomos 
en 12.° - Contienen, además del texto, dedicatoria del traductor, Vida de Cer- 
vantes y prólogos del autor. -28 láminas dibujadas por Hay man, grabadas 
por C. V. Neist. 
Traducción inglesa por Smolleti. 



THE 

H I S T O R Y 

AND 

AD VENTURE S 

OF THE RENOWVED 

DONaUIXOTE. 

TfiDÍlatcd from thc Spar iii of 

MIGUEL DE SERVANTES SAAVEDRA- 

TO WHICH 15 PREFIXBD» 

Somc Account of ihe Author's Life. 
BY T. SMOLLET, M. D. 

A NEW EDITION. 

IN FOUR VOLUMES. 



V O L I. 
L O N D O N- 

PRINTED POR W. LONOMÁN. J. CASLON. T. LAW, 
T. NICCL, W BALDWIN, ud T, FOX» 

MDCCL)Ul]L¥l. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres.- 1786. -W. Longman, /. Caslon y otros. - Cuatro tomos en 12.0- 
Contíenen, además del texto, noticia sobre Cervantes de Smolleil, prólogo del 
antor y dedicatoria á D. R. Wall. > Grabados: malas copias. 
Tra ^ucción inglesa por Smolletir 



THB 

H I S T O R Y 

AND 

ADVENTURES 

O P THB R B N0W9 B D 

DON QJJ I X O T E, 

TraníUted from tbe SFAnriili of 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 

To which h piefiíed» 

Some Account of the AvxHOKfs Life» 
By T. SMOLLETT» M^D. 



IDaftrtted witk ÜVelve new Coppb&»PlaT£J» 
elegandy engnved* 



THE nXTH EDITION» IH FOUR V0LUME8. 
VOL. !• 

L O N D O Nt 

Fiimed-for F. and C. RiVingtony T. LoagmaDy B* Law» G; G* T* «lá 

I. Robinfon» J. Johiifonj T. Caddl, R. Bddwia» W. RIchardfiíD, 

W. OoMfíiuth» f . Marra/, Jf. Scwdl» S; Haye»» W. lofmáet, 

J. DcWttCy W* 7ox, D. OgOwy, aml Co* and W. MUkr* 

MDCCXCII. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. -lygz.-F. and C. Rivingion, T. Longtnan y otros. - Cuatro tomos 
en 12.0 -Contienen, además del texto, dedicatoria á D. R. Wall, Vida de Cer- 
vantes y prólogos. - 12 láminas anónimas. 
Traducción inglesa por T. Smollett. 



THE 

H I S T O R Y 

AND 

ADVENTURES 

Or THB &ENOWNED 

DON QUIXOTE. 

TlAMILATID FtOM TCt SrANISB Or 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 

To whícb is pre£xed, 

Somc Account of thc Author's Life. 
ByT. SMOLLET,M.D. 

IlluJIrated wtí Sixtetn Copperplaiet glegaslfy engravtJ*»^ 
The SiXTH Edition corrected^ 

LN rOUR VOLUMES. 



voL. r. 



LONDON: 
Pfinud íwr A. Law, W. Mjller. and K. Cíitek. 

MDCOXCIU. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

I.<wám.-I793.-^. Law, W. Miller, and R. Co/dr. - Cuatro tomos en 12.°- 
Contienen, además del texto, Vida de Cervantes y prólogos. - 16 grabados 
sobre cobre anónimos. 
Traducción inglesa por T. Smollett. 



THE 

H I S T O R Y 

AND 

ADVENTURES 

OF THE RENOWNED 

DON QUIXOTE 

DE LA MANCHA. 

CONTAINING AN 

ENTERTAINING NARRATIVE 

OF THS WONDERFUL ATCH1£VEMENT$ Of THAT INCOMPARABLE 

HERO AND KNICHT-ERJIANT, FROM HIS FikST CREAt 

FURSUIT AFTER FAME IMMORTAL» TILL THE 

CLOSE OF HIS CELEBRATED CAREER» 

TRANSLAT£D FROM THE SPANISH 
o p 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA- 

TO WHICH 1S ADDF.D) 

AN ACCOUNT OF THE AUTHOR's LIFE. 



By Dr. SMOLLETT. 



FORMERLY PUBLISHED IN FOUR VOLUMES. 

THE WHOLE NOW COMPRIZED IN ONE LARGE OCTAVO 

VOLUME. 

EMBELUSHED IFITH COPPER.P LATES. 



'■itfli f 



s^^ 




LO N D O N: 
Primcd for ALEX. HOGG, at No. i6, PATERNOSTER-ROW. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. Sin fecha.- (1794?).-^^^. Hogg,- IJn tomo en S.*' mayor, á dos 
columnas. - Contiene, además del texto, prólogo y Vida de Cervantes y dedica- 
toria del traductor. - 12 dibujos de Rilers con frontispicio, grabados por ScoU, 
y retrato de Cervantes. 
Traducción inglesa por T. Smollett, 
Ríus indica como fecha de impresión el año 1794. 



THE 

H ISTORY 

AND 

ADVENTURE 

OF THE RENOWNED 

DON OUIXOTE 

DE LA MANCHA, 

TRANSLATED FROM THE SPANISH OF 
MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 

TO WHICH 13 ADDED, 

SOME ACCOUNT OF THE AUTHOR's LIFE. 

By t. smollett, m. d. 

FORMERLY PUBLISHED IN FOUR VOLUMES. 

NOW COMPRISED IN ONE LARGE VOLUME. OCTAVO. 



L O N D O N : 

PRINTED FOR THE PROPRIETORS; 
iiND SOLO BY ALL BOOKSILLERS IN TOWN AND COUNTllY. 



MBCCXCV. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. - 1795. - (Carece de nombres de impresor y editor). -Un tomo en 8.<» 
mayor. - Contiene, además del texto, Vida de Cervantes, dedicatoria y prólogo. 
Traducción inglesa por T. SmolleiL 



THE 

H I S T O R Y 

AND 

ADVENTURES 

OP THE RCNOWNED 

DON QUIXOTE. 

TRANtLATEO FKOM THE SPAHISH Ot 

MlüUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 

To wBica 18 riicfixto, 

SOME ACCOUNT OF THE AUTHOR'S LTFE. 

BY r. SMCZJLETTy M. D. 



ORNAMENTfiD WITH ENGRAVINGS^ 

Br TffS FIRST MJSTERSf 

VAOM TBI DIIICMS OW TMC «ADKID KOYAL ACAOSMf, &C 



IN FOUR VOLUMES. 



FOL. /. 



JOHN CHAMBERa. 



l^96. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Dublín. - 1796. - John Chambers, - Cuatro tomos en 8.0 - Contienen, además 
del texto, dedicatoria, Vida de Cervantes, advertencia, prólogo de Cervantes é 
índices. -Retrato de Cervantes, dibujo de José del Castillo, grabado por Bar» 
tollozzi. " Láminas sacadas de la edición de la Academia. 
Traducción inglesa por T. StnolletL 



THE 

HISTORY 

AND 

ADVENTURES 

OF THE RENOWNEO 

DON QUIXOTE. 

rUAtitlATiD PKOM TBE SfAVlSHOr 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA» 

TO WIUCH IS PRiriSSO» 

90M£ ACCOUNT OP THE AUTHOri UFE« 
■Y 

DR. SMOLLETT. 

ni pirs roLUMES. 

VOL. I. 



€üúkt'S QMcion. 




CMltLtltMtO WITH SUri»B INGBAVINOt. 

tonDOn : 

ftoPttiftrC COOKf. NO 19, PwenMftcr Imt, 
A«i(uMkr«B«fK Bookftlkn»» 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres, Sin fecha. - (1799?). - C. Coo^^. -Cinco tomos en 12.° - Contienen, 

además del texto, dedicatoria, Vida de Cervantes, advertencia del traductor, 

(HTÓlogo de Cervantes, aprobaciones y licencias. -Dibujos de Hayman y Cor- 

bould. grabados por Warren y Hawkins. 

Traducción inglesa por T. Smolleit. 

l4m grabados marcan la fecha de lygó y 1797, 



THE 

LIFE AND EXPLOITS 

OP THI IKOINIOÜS OfiNTLEMAN 

DON aUIXOTE 

DE LA MANCHA. 

TRAt&UmD nOM THB ORIGINAL SPANISH 



o> 



MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA, 
CHARLES JARVIS. ESQ. 

MOW CAEBPULLY REVISBD AND CORRECTBD : 

WITM A KIW TRAKtLATION Of TMt 

Td which U prcfíxed 
A COPIOÜS AND NEW LIFE 

Of 

CERVANTES ; 
iNCiüDJSG Á aunat/s on ths quixotkí 



Alto 



A CHRONOLOGICAL PLAN OF THE WORK. 

SMBKLUtHKD WITM MIW BNOAAVlNOt^ AND A 
MAP Or fABT Ot tPAlil* 

IN FOUR VOLUMES. 

VOL. I. 



LONDON: 
rtlIÍTCO FOR WILI.1AM MILLBR, OLD »OHD STRIBT. 

I80I. 



NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres.- 1801. -William Miller, editor. -S. Gosnell, impresor. - Cuatro to- 
mos en 8.° - Contienen, además del texto, notas, prefacio del editor, Vida de 
Cervantes, prólogos del autor, plan cronológico, mapa, explicación, índice del 
mismo é índices. - Retrato de Cervantes, copia del de la Academia, grabado 
por Anker Smiih, 20 láminas de distintas procedencias, grabadas en cobre 
por Neagle, Heath, Smüh y otros. 
Traducción inglesa por Charles Jarvis. 

El plan cronológico^ mapa y Vida de Cervantes son originales de D. Vicente de 
los Ríos. 



THE 

HISTORY A>ID ADVENTüRES 

OF THE RESOWNBD 

DON QUIXOTE. 

l^niMbted from the 3puúsh of 
MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 

BY 

DR. SMOLLETT, 

tbwkiehiiptijliitd, 
THE UFE OF TOE AUTHOE. 

VOL. I. 



Coolu*0 CvitiMi. 




InMd #u- C: COOKC, M*. 17» Pw«nMA«r lo«« 
tjr BrtQun«riA4 CaTUmct Márj4c toM SirCM. 
Ati4 «»M b/ ail IM BMbWICft la 
■me Uokctf KlugáMiU 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. Sin fecha. -(i8oi?).-C. Cooke, editor. - Bnmtn^ 6» Co., impresores. 
Cuatro tomos en 12.° -Contienen, además del texto, dedicatoria. Vida de Cer- 
vantes, advertencia del traductor y prólogo del autor. - Dibujos de R. Cor- 
bauldj grabados por W. Hawkins: uno en cada tomo. 
Traducción inglesa por T, SnwlleU, 
Los grabados llevan la fecha de 1799. 



THE 
HISTORY AND ADVENTÜRES 

or TRI KIROWmD 

DON QUIXOTE. 

TRAIfSLATID f&OM THE SrARISH Oí 

MIGUEL DE CERVJl/fTES SJjÍVBDRA. 

TO WHICH 1% rftinxiD» 
SOME ACCOUNT OF THE AUTHORU LIPB. 

BY T. SMOLLET, M. D. 

SSSSSSSSSSSSSSSSíSSSSSSSSSS^^S^ 

VOL. I. 



PHILADELPHIA: 

rUBLISHID BT jOHN CONftAD, & CO. NO. 30^ 
CniSICUT STHEIT, PHILADELPHIA; M. ác j. 
CONRAD & CO. NO. 144, MARKET STREET, BAL- 
TIMORR; and RAPIN, CONRAD» & CO. WASH* 
INGTON CITV. 

R. CROFF, PRINTBR. 



1803. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Philadelphia.-i8o2.''John Contad & Co., editores.-/?. Groff, impresor. - 
Cuatro tomos en i2.<» pequeño. - Contienen, además del texto, Vida de Cer- 
vantes y prólogos del autor. 
Traducción inglesa por T, SmolleU. 



THE 

ADVENTURES 

OF THE RENOWKED 

DON QUIXOTE 

DE LA MANCHA, 

TniMlited from the Origina SptiiUL 

or 

MIGUEL DB CERVANTES SAA YEDRA. 

BY 

T. SMOLLETT, M.D. 

or 
CERVANTEa 



EMftl£Ut«tD WtTB IMaiAVilfDl. 

IN FOUR VOLUMES. 

VOL. I. 



GLASGOW: 
BOOKSEL1.B&S AND tTATlOMEtf. 

1803. 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Glasgow.- 1803. -Chapman & Lang, - Cuatro tomos en 12.°- Contienen, 
además del texto, prólogo, Vida de Cervantes, advertencia del traductor y 
notas. - Retrato de Cervantes y láminas sacadas de la edición de la Academia, 
de 1782. 
Traducción inglesa por T. SmolleU. 



THE 

H I S T O R Y 

OF THE RENOWNED 

DON (¿U I X O T E 

DE LA MANCHA. 

WRITTEK IK SPAHISH BY 

MlbUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 

TJUÍS8LAT£D ST S£F£RAL SANDS : 

AMO rUBLISBCO BT 

THE LATE Mr MOTTEÜX. 

KEflSED AKEW nOM THE BEST SPANISH EDITIOKi 

BY Mr OZELLi 

iriTO SXMAMATO&y NOTtS rtOM JARTIS, OVOIlt, totftiirfltt 

riMJLOO» OASOOEIO» TBB ROTAl ACAOBMT 

OICTIOMAIT or MAOBIO» 



VOL. I. 



EDINBURGH: 



flINTED FOR DEKHAIC AX0 DICK, COLJUÍCK-STREET, 
1803. 



ALtX. LAWILJB AlID CO. rAlIfTtRfl. 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Edimburgo. - iSo^. - Denhatn and Dick, editores. Alex. Lawrie and Co,, im- 
presores. - Cuatro tomos en 12.° - Contienen, además del texto, noticia sobre 
Cervantes y prólogos del autor. 
Traducción inglesa de Motteux, revisada por OzelU 



TRB 

LIFE AND EXPLOITS 

Ot TBE INGBNIOUS GKNTLBMAK 

BON QUIXOTIE 

DE LA MANCHA. 

TRAKSLATED FROM TIIE ORIGINAL 8PANISH 
OF 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA, 
CHARLES JARnS, ES^. 

NOW CAREFÜLLY REVISED AND CORRECTED. 

Tt> WHICB It niFIXXD 

A LIFE OF THE AUTHOR. 



^mtmiitn toíti) enemins». 



IN TWO VOLCMES. 
VOL. I. 

LONDON 



PRINTBO BT W. LBWffl, PATBBNOrTEm-ROW , 

FOR S. A. AND H. ODDY, OXFORD-STREET. 



1809. 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Londres. "iSog.-S. A. and H. Oddy, editores. - TF. Lewis, impresor. - Dos 
tomos en 8.<»- Contienen, además del texto, notas, prólogo del autor. Vida de 
Cervantes de D. Gregorio Mayans y Sisear abreviada é índices. - Retrato de Cer- 
vantes, un frontispicio de Gruig y láminas copias de Vanderbank y de la Aca- 
demia Española, grabadas por B. Lañe, y mapa de España y Portugal. 
Traducción inglesa por Charles Jarvis. 



THK 

LIFE AND EXPLOITS 

Or IHI INOIICIOOI OEHTUMAll 

DON QÜIXOTE 

DE LA MANCHA. 

TR^NSLAreO FEOM THE ORIGINAL tPAJaUI 
OP 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA« 

•Y 

CHARLES JARVIS, ESQ. 

TO WHICH » PtEFrUX>, 

K LIFE OF THE AUTHOR. 



/.V fOüR rOLUMLX 

VOL L 



LOSDOÍf: 

PRINTED BY C. WHrmKOUAH 
CwMtf Arwtt 

VOR JOHN SHARPB, OPPOSITC ALBANY, 

PlCCADiUt 



1809 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres, - 1809. - John Sharpe, editor. - C. Whitiingham, impresor. - Cuatro 
tomos en 16.» -Contienen, además del texto, notas. Vida de Cervantes sacada 
de la de Pellicer, prólogos del autor é índices. 
Traducción inglesa por Charles Jarvis. 



THE 

LIFE AND EXPLOITS 

OF THE INOENIOVS OBNTL£MAH 

DON aUIXOTE 

DE LA MANCHA. 

TRAHSl/nBD nOM THS OUOINAL SPJKISa 
or 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA, 

CHARLES JARVIS, ESQ. 
MOV cahepully kevisbd and corkbctcd: 



To wbich It pitftxed 
A COPIOUS AND N£W LIFE 

CERVANTES; 

IKOIVDÍNO A CRtTÍQüE ON THE CPIXOTEi 

Alto 

A CHRONOLOGICAL P1.AN OP THB WORK. 

IWBtLUlHkO WITB MftW ftMOMAlTIltOfl» AVD A 
MAP OP PAIT OP tPAIII. 



IN FOUR VOLUMES. 

VOL. I. 



lONDON: 

niNTAB V0« iriUlAM MtLLEE^ ALBEMARLB STPE£T. 

1810. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Landres. - 1810. - William Miller, editor. - S. Gosnell, impresor. - Cuatro to- 
mos en 8.» - Contienen, además del texto, prefacio del editor, Vida de Cervan- 
tes, plan cronológico del Quijote, mapa de los viajes de Don Quijote, índice 
dd mismo, prólogos é índices. - Retrato de Cervantes, copia del de la Acade- 
mia, grabado por Anker Smith. 20 láminas, copias de las de la A.cdAem\a 
yotras. 
'^ntAffící^ inglesa por Charles Jarvis, 



TNC 

BI8T0RT AIYD ADVENTURE8 

or TIC 
RENOW^EO 

DON QUIXOTE. 

TIAUtlATCO nOM THE 8»/I«ISH OT MiCUn. DC 
CEtV ANTIS ^AAVCDM. 

TO WNICH is r»grijtio, 
40Me ACCOUNT OF THG A(ITH0R*8 Ufe. 



BY T SMOLLBT» M. D. 

tü fOUR VOUIMS& 
▼OU I. 

PÜBLISHBD BT l>. HUNTIlfaTO(r« 

Cmnm^tfmmm and Liktrtj-Mrwlfc 

1814. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Neuh-York.^ 1814-1815. -David Huntingion, editor. - Van Winkle and WiUy, 

impresores. -Cuatro tomos en 12.° pequeño. - Contienen, además del texto, 

Vida de Cervantes, advertencia del traductor y prólogos del autor. - 4 láminas 

de Leney y 4 copias de Carnicero. 

Traducción inglesa por T. SmolleU. 

El 3.0 y 4.0 tomos fueron impresos en 1815 por Janshaw ani Clayton. 

\ 



TBft 

mSTORY AND ADVENTURES 

OP TRI AIKOWiriO 

DON QUIXOTE: 

f>oai tk« 8puik»b of 
M1GUBL DE CBRVANTBS SAAVBDRA. 

ByT.SMOLLEIT, M.D. 

Tto wUck b prdwd» 
SOMB ACCOUNT OF THE AUTH0R*8 Uft* 

JN TWO FOLVMBS, 



VOL. I. 



LOVDOV: 
FHatedfDrJ.Walkcr; 
F.C.«Bd .*. RlvlBftMi ; i. Wmb ; Ca«t«ll aud Paviet ; 
LoBfmtB, Uvit» Kcta.Crmc, tiü] Pimwa; Law 
aadwiautk«v - J . RidiariM» : NcwtPan and C-a. ; 
Larkl«|to« aid C»., Bi«ck,Ki»?.abury,rarlMiy« 
asd AMcb; J iM«ck attd 8011; StitrwMd, Nafly, 
■Mi ioBtf ; R. 8cbol«Y ; balówin, C.Vadork. atifl 
Joy; R.rniocr: J. JUMmooí £.£dwardi; aotf 
£.a«7Mlda. 

1818. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. - 1818. -/. Walker, F. Cand, /. Rivington, etc., editores. -/. F. Dove, 
impresor. - Dos tomos en 24.° - Contienen, además del texto, dedicatoria, adver- 
tencia del traductor, Vida de Cervantes y prólogo del mismo de la i.» Parte. 
4 láminas de T. Urvins, grabadas por Warrens. 
Traducción inglesa por T. StnolleU. 



DON QUIXOTE 
DE LA MANCHA. 

TRANSLATED 
FROM THE SPANISH 

OP 

MIGUEL DE CERVANTES 
SAAVEDRA. 

• EMBELLISHED 
WITH ENGRAVINGS FROM PICTURES 
PAINTED BY 
ROBERT SMIREE, ESQ. R. A. 

IN FOÜR VOLUMES. 
VOL. I. 



LONDON: 

FEINTBD FOE 

T. CADELL AND W. DAVIES^ 8TRAN0 ; 

BY W. BULMEB AND CO. CLEVELAKD-BOW, 8T. JAMBsV 

1818. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Landres. -1S18.-T. Cadell & W. Davies, editores. -W. Bulnter&Co., im- 
presores. - Cuatro tomos en 8.° mayor. - Contienen, además del texto, prefacio 
del editor. Vida de Cervantes, dedicatoria al Conde de Lemos, prólogos del au- 
tor, notas é Índices. - 50 láminas de R. Smirke, grabadas por Engeleheart, Gol» 
ding, etc. 
Traduccián inglesa por Ch. Jarvis, retocada y corregida por Mary Smirkt. 



DON QUIXOTE 

DE LA MANCHA. 

TRANSLATEO 
FBOM THE ORIGINAL SPANISH 

OF 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA, 

BY 

CHARLES JARVIS, ESQ. 

BHBBLUtHBO 

VTTH TWENTY-FOUR HIGHLY FINISHED ENORAVINOSp 

FROM DRAWINGS DESIGNED EXPRESSLY 

FOB THIS EDITION. 



IN FOUR VOLUMES. 



VOL, I. 



LONDON: 

PRINTED FOR T M LEAN, BOORSELLER AND PUBLISHERi 
1819 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. -i8ig.-T. M'Lean, editor.-/. Bretell, impresor. - Cuatro tomos 
en 8.*> - Contienen, además del texto, prologo del autor, prefacio del traductor, 
suplemento al prefacio. Vida de Cervantes 6 índices. - 24 litografías ilumi- 
nadas sobre los dibujos de T. //. Clark, 
Traducción ingUsa por Ch. Jarvis, 



THE 

LIFE AND ADVENTURES 

OF 

DON QÜIXOTE 

DE LA MANCHA. 



A NEW EDITION' 

wmi BKOBATlVOt FBOM DCIIOVt 

BT RICHARD WESTALI^ R. A. 



IN FOUR VOLUME6. 
VOL. L 



LONDON. 
PRINTED FOR IlURST, ROBINSON. AND CO. 

CHEAPSIDE. 



18S0. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. '-iS20.-'Hurst, Robinson & Co., editores. -TAomasDíivison. impre- 
sor. -Cuatro tomos en 8.° pequeño. - Contienen, además del texto, notas. 
Vida de Cervantes, extractada de la de Z). Gregorio Mayans y Sisear, prólogos 
del autor é índices. -24 láminas dibujadas por Westall, grabadas en acero poi 
Ch.HeiUh. 
Traducción inglesa por Ch. Jarvis. 



•I 




TBB 



SPIRIT OF CERVANTES; 



ORt 



DON QUIXOTE ABRID6ED. 

8ELECT10N OF THE BPISODBS AND IKCIDENTS, 

wim A 

SUMMARY SKETCH 

OF THC 

STORY OV THAT POPULAR ROfifANCE. 



IN TWO PARTS. 

WITH SUPERIOR COLOURCD BNGRAVINGS. 



LONDON: 



PRINTED FOR F. C. & J. RIVINGTON. 

no. 63, 6T. rAVL*t CHVRCH-TAIIP, 
AM» no. Z, WATERLOO-PLACS» fALL-MALL. 

1820. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres.- 1820. -F. C. & J, Rtvingion, editores. -R.Gilbert, impresor. - Un 
tomo en 8.° mayor. - Contiene, además del texto, prefacio del traductor, noti- 
cia sobre Cervantes é índice. - 4 láminas en colores. 
Traducción inglesa. 
Edición abreviada. 



THE 

UFE AND EXPLOITS 

or 

DON QUIXOTE 

TRANSLATBD FROM THB ORfOlVAL SPANiaN 

or 
MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 

•T 

CHARLES JARVIS, ESQ. 

IN FOUR VOLUMEN. 

VOL. I. 



lonbon : 

Prtalc4by W. WIIJO|i, 4, Orevlll»«rarf. 

rOR J. BUMPU8, HOLBORN-BAAS ; SHARPB, KING- 
8TBBBT, COVBNT-OARDBN ; 8AMMÍI, PALL-MALL ; 
WARBBN, NBW B0ND-8TBBBT ; AND'RBILLT, LORO- 
STBBBT, LIVBBPOOL. 



IB21. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. - 1821. -/. Bumpus, Sharpe y otros, editores. - W. Wilson, impresor. 
Cuatro tomos en 12.0 -Contienen, además del texto, prefacio del traductor, 
suplemento á dicho prefacio, Vida de Cervantes, prólogo del autor é índices. 
4 grabados de Wainwrighi. 
Traducción inglesa por Ch. Jarvis. 



THE 

HISTORY 

OF 
THE INGENIOUS CXKTLXMLAN, 

DON QUIXOTE 

OF 

LA MANCHA; 

TBAUSLATED PROM THE 5PANISH, 

By motteux 



A NEW BOITION» 
WITH 

COPIOUS NOTES; 

AVD 

AN ESSAY ON THE LIFE AND WRITINGS 

OF 

CERVANTES. 



IN FIVE VOLUMES. 

VOL. I. 



EDINBURGH: 

raiNTEO FOR HUB8T, ROBINSON, ANO CO. LONDOK ; 

AND ARCHIBALO CONSTABLE ASJ^ GQ.,- 

EDINBURGH. 



I83ÍS. 
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NOTA BIBLIOOBÁFICA 

Landres.'Edimburgo - 1822. -Hurst, Robinson and Co. (Londres), y Archibald 
Constable and Co. (Edimburgo), editores. -/. Ballantyne (Edimburgo), impresor. 
Cinco tomos en 8.° pequeño. -Contienen, además del texto, noticia sobre la 
Vida de Cervantes y sus obras, notas de Lockhart, prólogo del autor é índices. 
Traducción inglesa por Motteux. 



UFE ANO EXPLOITS 

of Tim 
IVOENIOUS GENTLEMAír 

DON Qül XOTE 

DE LA MANCHA. 

T1U5SLATU> PBOM THE ORIOINAL 8PANI8H 

or 

HaXSUJBJs DE CERTJllVTES 8AATEDRA9 

BT CHARLES JARVI8, E8Q. 

TO wnoi t» mirn id. 
A JéZTM OV TBB AV TROSU 



IN FOUR TOLUMES 
VOL.L 



PUBLISHED BY CRISSY ft MARRLEY, 
0OLMiaTB*8 RAIL, UBEAEY 8TEECT. 
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NOTA BIBLIOORÁFIOA 

(Líwdr^s?).- (1822-23?). -Crissy 6* Markley, estereotipada por Johnson & Co. 
Cuatro tomos en 12.° - Contienen, además del texto, notas, prólogos, Vida de 
Cervantes é índices. 
Traducción inglesa por Charles Jarvis. 
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TranslaUd frow tlw Spaptish 
OF 




KNICHT ArLACEY. PTBLISHKRS, 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. - 1824. - Knighl & Lacey, editores. - W. Sears, impresores. - Dos 

tomos en 12.° - Contienen, además del texto, Vida de Cervantes extractada 

de la de D. G, Mayans y Sisear, prólogos del autor é índices. - 24 láminas de 

Cruickshank, 

Traducción inglesa por Charles Jarois, 



ura AVB mup&ozTi 

DON dUIXOTE 

DB ZJi XAirOR A. 

TEAJIfLATBO FBOM TSB OMOUIAL trAVmi 
OF 

MIGUEL D£ CERVANTES 8AAVE0IU, 
BT 

CHARLES JARTIS, ESQ. 

IN FOUR TOLiniBS. 

VOXi. z. 



EXETEft: 
9» 4b B. WlLLIiJft. 



im 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Exeier." 1828.- J. & B. Villiams. -Cua-tro tomos en i6.°- Contienen, además 
del texto, prefacio del traductor, suplemento al mismo, Vida de Cervantes, 
prólogo de éste é índice. - Láminas sacadas de la edición de New- York de 1814. 
Traducción inglesa por Charles Jarvis. 

Los tomos 2.°, 3.*» y 4.° llevan la fecha de 1840. -Las antepoTlad^s\\ev^xv\^ 
facha de 1827. 




Translated fhom fhe Spanish 
OF /" 

CHABI.ES JARVIS, £S0? 




iúxtbon 

JONES AND C? PrBI.ISllERS 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. -iS^i.- Jones and Co., editores.- PT. Sears, impresor. - Dos tomos 
en I2.«- Contienen, además del texto. Vida de Cervantes, prólogo del autor 
é índices. - 24 dibujos de Cruickshank, 
Traducción inglesa por Charles Jarvis. 



TB8 

HISTORY AND ADVENTÜRES 

OF THE RENOWNBD 

DON QUIXOTE: 

FBOM THE SPAVUH OP 

MI6U£L DE CERVANTES SAAVEDRA. 
BY T. SMOLLETi; MJ». 



To WBtcH tt rmfl 

A MEMOIR OF THE AUTHOR, 
BY THOMAS ROSCO£« 



lUittftrAttíi t9 Btottt atniOttlHmft. 



IN THREE YOLUMES. 
VOL. 1. 



LONDON: 
EFFIKOHAM WILSON, ROYlO. EXCHAMQEt 

W. F. WAKSMAXy BUBLIM ; 
▲ITD WAUQB AND XNXCB8» SOINBUHMI. 

1833. 



— 450 — 

NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Landres. - 1833. - Effingham Wilson, editor. - Baylis and Leighton, impresores. 

Tres tomos en 8.» - Contienen, además del texto, memoria sobre Cervantes 

de TA. Roscoe, prólogo del autor é índices. - 15 aguafuertes de Cruickshank y 

3 retratos imaginarios de Don Quijote, Dulcinea y Sancho dibujados por 

Meadows. 

Traducdán inglesa por T. SmolleU. 



WORKS OF FICTION; 

COIfPSItllf« 

THB DEVIL UPON TWO 8TICK8 AND GIL BLAS, 

BYLB8A0B( 

DON QUIXOTE, 

lYCIRTAMmi 

ROBINSON CRUSOE, THE CAVALIER, 

AMD 

THE HI8T0RY OF THE PLAGUE, 

BTI»fOC. 

8TESE0TYFE EDITIOK. 



lonTiim' 

PRINTBD BY W. LEW19. FfMOH.LAlfS| 

FOR ISAAC, TUCKEY, AND CO; 

14» BBVRIBTTA -STREET, 

COVtNTwaAllOBN. 

1S36. 
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NOTA BIBLIOQRÁFICA 

Londres. - 1836. - Isaac^ Tuckey and Co., editores. - W. Lewis, impresor. - Un 

tomo en 4.0 - Contiene, además del texto á dos columnas, introducción del 

traductor y los dos prólogos de Cervantes. 

Traducción inglesa por T. SmolletU 

Edición económica. Forma una parte que va unida á otras obras del mismo 

tomo. 



UVS A«D SZyXiOITS 



DON QÜIXOTE 



TEAVtLATBO FKOH THX OBl« 



MIGUEL DE CERVAifTES SAWBDRA, 

»r 

CHARLES JARYIS, E8Q. 

Uf FOUft ▼OUIMCS. 

▼OXi. z. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

ExeUr.-iS^y.-J. & B. Williams. -OidLÍio tomos en i6.° - Contienen, ade- 
más del texto, prefacio del traductor, suplemento al mismo, Vida de Cervantes 
de D. G. Mayans y Sisear^ prólogo é índices. - Láminas copiadas de la edi- 
ción de 1814 de New-York. 
Traducáán inglesa por Charles Jarvis. 
Las anteportadas llevan la fecha de 1827. 



DON QUIXOTE 



DE LA MANCHA. 



TBAN8LATED PBOM THE 8PANI8H OP 



MIGUEL CERVANTES DE SAAVEDRa.. 



BT 



CHARLES JARVIS, £Sa 



CABBFULLY BETIfBD AND COBBECTBD. 



ILLU8TRATKB BY T®NY J®HANN®Té 



LONDON: 
J. J. DUBOCHET & CO., 75. OLD BROAD STREET. 

1887 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Londres. - 1837-39. -/. /. Dubochel and Co., editores. -Willoughby and Co., im- 
presores. - Tres tomos en 4.° - Contienen, además del texto, un trabajo de Viar- 
doi sobre Cervantes, prólogo del autor é índices. - Dibujos de Tony Johannot. 
Traducción inglesa por Charles Jarvis. 



DON QUIXOTE 



DE LA MANCHA. 



TBAIfeLATBD PROM THB SFAHISH OP 



MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA, 



•T 



CHARLES JARVIS, ESQ. 



CARBPULLT RBYI8BD AND CORBBCTBD. 






VOL. I. 

LONDON: 
HENRY O. BOHN, YORK- STREET, COYENT GARDEN. 

MDCCCXLII. 
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NOTA BIBLIOORÁFICA 

Londres. - 1842. - Henry G. Bohn, editor. - G. Norman, impresor. - Dos tomos 
en 4.0 - Contienen, además del texto, prólogo, noticia biográfica sobre Cervan- 
tes é índices. - Ilustraciones de Tony Johannot y otras de Gilberi. 
Traducción inglesa por Charles Jarvis. 
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3£ CSITAXTXS SAAVfiMU 



LONDON; 
CHARLES DALY. 19. RBD LION «QUARR | 
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NOTA B IB LIOU RÁPITA 

Londres. -1S42. -Charles Daly, editor. - Wrw*/i»v, impio»t»i. Un tomo ou 
8.° mayor á 2 columnas Contiene, además del texto, pieímu» dol oililoi . Vlili* 
de Cervantes, prólogo del autor é índice. - FnmtiHpicio?! y lí» líUninii«»lo / ftW- 
beri, grabadas por A rnisÍTon^ Walsmley, etc. 
Traducción inglesa arreglada según la de Smifkf. 
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DON QÜIXOTE 



DE LA MANCHi. 



TRANSLATED 

FROM THE SPANISH 
ov 



MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 



LONDON: 
HENRY G. BOHN. 4 fc 5, YORK STREET, COVENT GARDEN. 

1847. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres.- i84y.-H. G. Bohn, editor. -jR. Clay, impresor. - Un tomo en 8.» 
mayor. - Contiene, además del texto, prefacio del editor, Vida de Cervantes, 
prólogo del autor é índices. - Frontispicios y 16 láminas de Gilhert grabados 
por Armsífong Walmsley y otros. 
Traducción inglesa arreglada según la de Smirke. 



PEIBOE'8 LIBBABT BDITION. 



THE HISTORY 



OP 



DON QmXOTE DE ÍA MANCHA. 



F»OM THB VABÍMB OT CXBTAVTIl. 



WITH ILLtJSTBATIONS BT SCUOFF. 



BOSTON: 
CHARLES H. PEIRCE. 



M DOGO XLVIU. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Boston." 1848. -C. H. Peirce, editor. -G. C. Rand and Co., impresores. - Un 
tomo en 8.0 - Contiene texto é índice. - 2 dibujos de Warren y 2 de Johannot, 
grabados por Schoff. 
Traducción inglesa. 
Texto abreviado. 



DON QÜIXOTE 



DE LA MANCHA. 



TRAM8LATED 

FROM THE SPANISH 
MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 



LONDON: 
HENRY O. BOHN, 4 A 5, YORK STREET, COVENT CARDEN. 

1858. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Londres.- 1853,- H. G. Bohn, editor.-/?. Clay, impresor. - Un tomo en 4.0 
mayor. - Contiene, además del texto, prefacio del editor, Vida de Cervantes, 
prólogo é índice. -Dibujos de /. Gilhert, grabados por C Armstrong. 
Traducción inglesa arreglada según la de Smirke. 



DON QUIXOTE 



DE Li XANCHi. 



BY 



MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDBA. 



A BEVI8ED TBAN8LATI0N 



BáfiED Oír niOSB OF 



MOTTEUX, JARVIS, AND SMOLLETT, 



WRH MUMBBOVS CHARACTERIBnc ILLUSTRATIOliaL 



NEW-YORK: 
D. APPLETON & COMPANT 

946 á 848 6R0ADWAY. 
M.DCOOJ.y. 
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NOTA BIBLIOQBÁFIOA 

New-York,- 1855. -D. Applelon <& Company. -\Jn tomo en 4.0 - Contiene, 
además de 491 páginas de texto, prefacio del editor, memorias de Cervantes, 
prólogos del autor é índice. - Grabados de /. W. Orr. 
Traducción inglesa hecha sobre las de Motteux, Jarvis y Smollett. 



ADVENTÜRES 



OF 



DON QUIXOTE 

TB^NSLATn) FBOír TDC tFAlTlSH OF 

MIGUEL DE CEBYANTES SAAVEDRA. 

BT 

CHARLES JABVIS. 

^ 9>^ fbition, Jllmíxitc^ h¡i Jo^ éUbcrt. 



LONDON: 
G. ROÜTLEDGE & CO. FARRINGDON STREET; 

KBW YORKt 18, BSEKMAV STBBBT. 
1868. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. - 1858. - G. Rouiledge <& Co., editores. - Coa: Brothers and Wydman, 
impresores. - Un tomo en 8.<> - Contiene, además del texto, prólogo de Cervan- 
tes é índice. - Dibujps de /. Gilbert, grabados por DalzieL 
Traducción inglesdjpór Ch. Jarvis. 



i . 




THE HISTORY 



or 



DON OUIXOTE 

BY CERVANTES. 



THE TEXT EDITED BV 

y. ly. CLARR, M.A . 

rSLLOW Of TKINirV COLLCCL CAMMtOGR. 

AND A BIOGRAPHICAL NOTICE OF CERVANTES. 

•r 

T. TEIGNMOUTH SHORE, M.A 
ILLUSTRATED BY 

GUSTAVE DORÉ 




LONDON: 

CASSELL, PETTER, AND CALFIN 

LUDCATE HILL. E.C; 
AKD 596. BROADWAY. NEW YORK 



— 461 — 
NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Landres. Sin fecha.- (1864-67?). -Casse//, Peiter and Galpin. -IJn tomo en 4.® 
mayor. -Contiene, además del texto, noticia biográñca de Cervantes, prólogo 
del autor é índice. - Dibujos de G. Doré, grabados por Pisan. 
Traducción inglesa por /. W. Clark. 



THE HISTORY 

01 TBK ntaiHIODS GSriLBlAIl 

DON QUIXOTE 

ov 

LA MANCHA; 

TRANSLATED FROM THE SPANISH 

By motteüx. 



wrrH copious notes i amd an essat on the ufe 

AKD WRITINGS OF CEETANTES, 



By JOHN Q. LOCKHABT, Esq. 



IN FOUR V0LUNE8. 
TOL. L 



BOSTON: 

LITTLE, BROWN AND COMPANT, 

1865. 



— 462 — 

NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Boston. - 1865. - LiüU, Brown and Company, editores. -£f. O. Houghton and 
Company, impresores.- Cuatro tomos en 8.° - Contienen, además del texto, pró- 
logos, notas, advertencia del editor, Vida de Cervantes é índices. 
Traducción inglesa por MoUeux, 



ADVENTURES 



OF 



DON QUIXOTE 



TRANSLATED FROM THX SPANI8H OF 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA, 

BY 

CHARLES JARVIS. 




LONDON : 

GEORGE ROUTLEDGE AND SONS, 

BROADWAY, LUDGATE HILL; 

NEW YORK: 129, GRAND STREET. 

1866. 



— 463 — 
NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Landres.- 1866. -Gear ge Routledge and Sons, editores. -2?. Clay, Sons, and 
Taylor, impresores. -Un tomo en 8.0 -Contiene, además del texto, prólogo de 
Cervantes é índice. - Láminas de /. Gilberl, sacadas de otras ediciones. 
Traducción inglesa por Charles Jarvis. 



'Ji£ 




ADVENTÜRES 



DON QUIXOTE 



DE LA MANCHA. 



CransIaUti from t^t Spaní0b 

ov 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA, 

■Y 

CHARLES JARVIS. 



Wrra ONE HÜNDBED ILLÜ8TRATI0NS BY A. B. HOUGHTOK, 
ENQRAVED BY THE BROTHERS DALZIEL. 



LONDON: 
FREDEBTCK WARNB AND COMPANY, 

BBDFOItD STREET, COYEKT OAIIDEN. 
1866. 

— 464 — 
NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. - 1866. - Frederick Warne and Company, editores. - Hermanos Dal- 
ziel, impresores. - Un tomo en 8.° mayor. - Contiene, además del texto, pró- 
logo de Cervantes é índice. - 100 dibujos áeA.B. Houghton, grabados por los 
hennanos Dalziel. 
Traducción inglesa por Charles Jarvis. 



ADVENTURES 



OF 



DON QUIXOTE 



TXANSLATSD FROM THE 8FANI8H OF 

HI6X7EL DE CERVANTES SAAVEDRA, 

BY 

CHARLES JARVIS. 




LONDON: 

GEORGE ROUTLEDGE AND SONS, 

THE BROADWAY, LUDGATE ; 

NEW YORK: 416, BROOME STREET. 

1869. 



— 465 — 
NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres, -i86g.-Geor ge Rouiledge and Sons, editores. --R. Clay, Sons, and 
TayloTy impresores. - Un tomo en 8.° - Contiene, además del texto, prólogos de 
Cervantes é índice. -Dibujos de John Gilhert, sacados de otras ediciones y gra- 
bados por Dalziel. 
Traducdán inglesa por Charles Jarvis. 



JLDVENTÜBES 



or 



DON QUIXOTE 

DE LA MANCHA. 



UmEL m GKBTABTE8 flUTBMU. 



OALL & INOLIS, 6 OEORGE STREET. 



— 466 — 

NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Edimburgo. Sin fecha. - (1870 ?). - Gall & Inglis. - Un tomo en 8.0- Contiene, 
además dd texto, prólogos é índice. - Grabados de Beriall y Faresi, y cuatro 
cromolitografias anónimas. 
Traiuccián inglesa por Charles Jarvis. 



THE filSIOBY 



DON QÜIXOTE 

DE LA MANCHA: 

WlTJi AH AOOOÜWt W 

mS EXFIOITS ANO ADTSNTOBES. 



LONDON: 

MILVXE AND SOWIBBY» 

PATiBKosm sow; 



_ 467 — 
NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Londres. Sin fecha. - (1870 ?).-Milner and Sowerby, impreso en Halifax por 
los mismos editores. - Un tomo en i6.<> - Contiene, además del texto, prólogo 
é Índice. - 2 láminas sobre acero. 
Traducción inglesa. 



THE HISTORY 

or me incehious ckktloiam 

DON QÜIXOTE 

or 

LA MANCHA; 

TRAMSLATED FkOM TUK 8PAKI8H 
By MOTTEUX. 



WITH COnOUS NOTES; AND AN ES8AY ON THX UFB 
AND WRITINOS OF CERVANTES. 



Bt JOHN O. I/>CKHART. EtQ. 



IN FOUB TOLUMES. 



BOSTON: 

LITTLEk BROWN AND COMPANT^ 

1870« 



— 468 — 

NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Bosion. - 1870. -LiUle, Brown and Campany. - Cuatro tomos en 8.® - Contienen, 
además del texto, advertencia del editor, ensayo sobre la vida y escritos de 
Cervantes y prólogo del autor. 
Traduccián ingUsa por Motteux. 



THE 



Story of THE Don, 



RE-WRITTEN FOR 



OUR YOUNG FOLKS. 



BV 

C. L. MATÉAUX, 

AUTHQR Or "HOME CHAT." 



Vti%\ JSnmtronf Slltuitirgrioiis* 



LONDON: 

CASSELL, PETTER, AND GALPIN; 
AND 596^ BroaowaYj N£w York. 



— 469 — 

NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Londres. - 1870-74. - Cassell, Peiter and Galpin. - Un tomo en 8.« mayor. - Con- 
tienCj además del texto, parte de los dibujos de G. Doré. 
Traducción inglesa arreglada por C. L. Matéaux. 
Texto abreviado para la Juventud. 



THE 



ADVENTUEES 

DON QUIXOTE 

DE LA MANCHA; 

TBAnuiTio nox TBB iTijniK or 

MIGUEL DE CERVANTES SAAYEDRA» 
CHARLES JARYIS, Esq. 

CARIPULLY RIVISCO ANO OORRCGTKD. 

ILLUaiBÁTED BT TOlfT JOBÁNIfOT. 




lotiHon: 
WABD, LOCK & CO.. WARWICK HODSE, 

DOBSET BUILDIKOS, SaLISBURT SqVABE. 



— 470 — 
KOTA BIBLIOGBÁFIOá 

Londres. Sin fecha. - (1870?). - Wari, Lock and Co., editores. - Wüherby and Co.^ 
impresores.- Un tomo en S.*» - Contiene, además del texto, noticia sobre Cervan- 
tes y sus obras, por Viardot, y prólogo del autor. -Dibujos de Tony Johannot. 
Traducción inglesa por Charles Jarvis. 
Edición económica. 



ADVENTÜRE8 



DON QÜIXOTE 

DE LA MANCHA. 



ffMm TRi 8PA1II8II or 

mauBL m geetamoss saaysim. 



Vst^ SSioág^Üoo JUitftxRtioiif* 



NEW YORK: 
THB AMERICAN NEWS COMPAmT. 



— 471 — 

NOTA BIBLIOOBÁFICA 

NeW'York. Sin fecha. - (1870?). -American News. - Un tomo en 8.® - Contiene, 
además de 676 páginas de texto, prólogos é índice. - Grabados de varios al boj. 
Traducción inglesa por Charles Jarvis. 

Edición estereotípica de la publicada en Edimburgo por Gall & Inglis, habién- 
dose suprimido las láminas cromoUtográficas. 



THE STORY 



00 



DON QUIXOTE 



AND 



HIS SQUIRE SANCHO PANZA. 



M. JONES. 

AvrmotL or " nit wlacil mmtB," smo '* tunotacAL TAUt»** 



LONDON: 
GEORGE ROUTLEDGE & SONS. 

TH£ BROADWaY. LUDGaTB 
N£W YORK: 416 BROOME STR££T. 



— 472 — 

JIOTá biblioqbáfioá 
London. - 1871 . - George RouiUdge & Sons, editores. - Ballaniyne and Company^ 
impresores. - Un tomo en 8.0 - Contiene, además del texto, prefacio del traduc- 
tor ¿ índice. - Láminas en colores. 
Traducción inglesa por M. Jones. 



t f 




ASVENTURES 



DON QUIXOTE 



le tu Mm^r. 



MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 



CHABLES JABVIS, ESQ; 



CABEPUIXY BiriSED AMO COBBKXZDi 



ILIV8TBATBD BY TONY JOHAKHOl 



VOL. L 



NEW TOKK: 
LEAVITT ái ALLEN BROS., 

Xo. 8 HOWABD STKBET. 



— 473 — 

NOTA BIBLIOOBIfICA 

Nueva-York. Sin fecha. (Entre 1874 á.76).-LearviU & Alien Bros. -Dos tomos 
en 4.° pequeño. - Contienen, además del texto, noticia sobre Cervantes y sus 
obras é índices. - Dibujos de T. Johannot. 
Traducción por Charles Jarais. 
Edición de surtido. 



I QÜIXOTE 



DE LA MANCHA. 



mAWSLATBD FROK THS SPAHISM 



MIGUEL CERVANTES SAAYEDRA. 



COMPLETE IM ONE VOLUMB. 



niILADELPHLL 
J B. LIPPINOOTT ét OO. 



— 474 — 

NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Filadelfia. - 1875. - /. B. Lippincott & Co. - Un tomo en 8.« mayor. - Contiene, 
además del texto, prólogo del autor é índice. Retrato de Cervantes. 
Traducción inglesa de Jarvis, 
Edición económica. 



r 



THE H ISTORY 



or 



DO N QUI XOTE 



DE LA MANCHA. 



FROM THE SPASISH OF CERVANTES. 



WITH ILLUSTRATIONS BY GUSTAV DOKE. 



^. 



Kxw-Yosk: 
O. W. CARLETON A CO^ PÜBLTSHIBaL 



MDOocuonr. 



— 475 — 

NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Nu€va'York.-i8j5.-G. ir. Carleton andCo., editores.-/. F. Trotr&Son, im- 
presores. - Un tomo en 4.'' - G)n tiene sólo el texto y el índice. - Dibujos de 
G. Doré. 
Traducción inglesa por Jarvis, abre\iada y retocada. 



ADVENTURES 



OF 



DON QUIXOTE 



DE LA MANCHA. 



TBAHSLATBD ritOM THI tPAMItH OF 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVBDRA 

vr 
CHARLES JERVA8. 



PHILADELPHIAt 
PORTER & COATES, 

Sil Casnuirr Stmut/ 



— 476 — 



NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Filadelfia. Sin fecha. - (1876?). - Porier & Coates, editores. - Henry B.Ashmead, 
impresor.- Un tomo en 4.°- Contiene, además del texto, prólogo é índice. - 
Dibujo en la anteportada, de C i4. Leslie, grabado por M. /. Danforih, repre- 
sentando á Don Quijote. 
Traducción inglesa por Charles Jarvis. 



THE "C/ÍANDOS CZASSICS." 



ADVENTURES 

OF 

DON QUIXOTE 

DE LA MANCHA. 

TRANSLATED FROM THE SPANISH OF 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA 
By MOTTEUX. 

NEW AND REVI8ED EDITION. 




LONDON: 
FREDERICK WARNE AND C O. 

BEDFORD STREET, STRAND. 
NEW YORK: SCRIBNER. WELFORD AND ARMSTRONG. 



— 477 — 

NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. - Sin íech^. (i8yy?),-Frederick Warne and Co,, editores. - Saw7/, 

Edwards and Co., impresores. - Un tomo en 4.0 - Contiene, además del texto, 

noticia biográfica é índice. - Láminas de Piaud, Lears y otros. 

Traducción inglesa por Motteux, 

Edición económica perteneciente á la colección titulada: iThe Cba^ido&Oas&v;:»^* 



»•.! 




ADVENTURE8 



DON aUIXOTE 



Mt ti 3toir|o: 



t FMv ns ttuam m 



MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA, 



CHARLES JARVIS, ESQ; 



aMaVUIAY nvniD AKD OORBICIID 



ILIUSTBATBD BY TONY JOHAVNOI 



VOL. L 



NEW YORK: 
THE WORLD PUBLISHING HOUSE» 

21 ASTOR PLACB AND I43 BIGHTH ST, 
1877. 

NOTA BIBLIOGRÁFICA 

NeW' York. - 1877. - « The World Publishing House ». - Dos tomos en 4.° - Con- 
tienen, además del texto, noticia biográfica y literaria sobre Cervantes, prólogo 
é índices. - Láminas de Tony Johanfwt. 
Traducción inglesa por Charles Jarvis. 



THE HISTORY OF 



THE INGENIOUS GENTLEMAN 



DON QUIXOTE 

OF LA MANCHA 



TRANSLATED FROM THE SPANISH 



BY 



P. A. MOTTEUX 




VOLUME FIRST 

EDINBURGH: WILLIAM PATERSON 
MDCCCLXXIX. 



- 479 — 

NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Edimburgo, -1879-84. - W. Paierson, editor. - Turnbull and Spears, impresores. 

Cuatro tomos en 8.° mayor. - Contienen, además del texto, advertencia del 

editor, Vida de Cervantes por Lockhart, prólogos del autor, notas é índices. - 

37 aguafuertes de A . Lalanze y retrato de Cervantes. 

Traduccián inglesa por Motteux, 

Hay ejemplares en papel Vergé, Wathman, China y Holanda. 



MIGUEL DE CERVANTES. SAAVEDRA 



THE HISTORY 



OP 



DON Q^UIXOTE 

OF LA MANCHA 

TRANSLATED FROM THE SPANISH BY MOTTEÜX 
EDtTBD 1VITH NOTES AND MEMOIR 

By JOHN G. i-OCKHART 

PKICBDBD BY A SHOST 

NOTICE OP THE LIFE AND WORKS OF MOTTEÜX 
BY HENRl VAN LAÜN 

8U4 %(xU(n Mgiiua lEtc^^t (q 1&. ^c líos l&ioft 
IN FOÜR VOLUMES-VOL, /. 



LONDON 
J. C NIMMO AND BAIN 
14, KING WILtlAM STREET, STRAND. W.C 
1880 



— 480 — 
NOTA BIBLIOQBÁFIOA 

Londres,- 1880, -J, C. Nimmo and Bain, eóitoies. - Ballaniyne Press (Edim- 
burgo), impresores. -Cuatro tomos en 8.° mayor. -Contienen, además del texto, 
notas, prólogos, noticia biográfica sobre Motteux por Henri van Laun, Vida de 
Cervantes é índices.- 16 aguafuertes originales de R, de los Ríos. 
Traducción inglesa por Motteux, con notas de /. C. Lockhart. 



Miguel de Cervantes saavedra 



THE HISTORY 



OF 



DON QUIXOTE 

OF LA MANCHA 

TRANSLATED FROM THE SPANISH BY MOTTEUX 

BDtTED WJTH KOTES AND MEMO IR 
By JOHN G. LOCKHART 

TRECfiDBO BV A SHOIT 

NOTICE OF THE LIFE AND WORKS OF MOTTEUX 
By HENRI VAN LAUN 

maW Slxtcfii drígCiul 'Cutingc bo A. ^c Xot Iftiojf 
IN FOUR VOLUMES-VOL, I. 



LONDON 

). C. NIMMO AND BAIN 

14, KING WILLIAM STREET, STRAND, W.C 

1881 



— 481 — 
NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. - 1881. - /. C. Nimmo and Bain ( Londres ), editores. - Ballantyne and 
HansoHy impresores. - Cuatro tomos en 8.° mayor. - Contienen, además del 
texto, notas, prólogos, noticia biográfica sobre Moiteux, Vida de Cervantes é 
índices.- 16 aguafuertes originales de A, de los Ríos, 
Traducción inglesa por MoUeux, con notas de /. G. Lockhart. 



WlT AND WlSDOM 



Of 



Don Quixote. 



Patch cw» with froverbs. — SteAfi/rfli* 



LONDON: 

SAMPSON LOW, MARSTON, SEARLE, & RIVINGTON, 

Cwomm BuiLOiHGs, t88 Flist Stubbt. 

1S82. 



— 483 — 
NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Londres. - 1882. Sampson Low, Marsíon, Searle & Rivingtan, editores. - Uni- 
versUy Press, impresor. - Un tomo en 8.<> ancho, 306 páginas, conteniendo el 
texto abreviado, índice de proverbios y biografía de Cervantes por Emma 
Thompson. 



THE GEORGE CRVIKSHANK EDITION 



ADVENTURES 



or 



DON QUIXOTE 

1B$ la inoncia 



TXAKSLATBD PKOM THB SPANISK Of 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA 

BY 

CHARLES JARVIS 



Urh*» FIFTBSN' £TCHiNGS ON STSEL BY GSORGB CBUIKSHANK 



LONDON 

GEORGE ROUTLEDGE AND SONS 

BROADWAY, LUDGATE HILL 

KEW YORK: 9 LAFAYETTE PLACE 

1885 

— 484 — 

NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Landres. - 1885. " Gearge Rauiledge, editor.-/?. Clay^ Sons^ and Taylor, im- 
presores.- Un tomo en 4.®- Contiene, además del texto, prólogo é índice. -15 
aguafuertes de Cruikshank. 
Traducción inglesa por Charles Jarvis. 
De esta edición se tiraron solamente 400 ejemplares. 



THE 
INGENIOUS CENTLEMAM 

DON QUIXOTE 

OF LA MANCHA 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 

¿a TRmJVSLSiTrOJV 
With Introduction and Notes. 

JOHN ORMSBY, 
TmnsleUoroflhe "Poent ofthe Cid" 



i 


1 

4 

^ 


1 





IN FOUR VOLS..L 

LOITDON. 

SMITH, ELDER & C? IS^WATERLOO PLACE» 
1885. 

— 485 — 

NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Londres. - 1885. -Smiih, Eider & Co., editores. - Cuatro tomos en 4,«>- 1.«>, 398 
páginas; 2.°, 397; 3.*», 428; 4.®, 435. - Contienen, además del texto, prefacio, no- 
ticia sobre Cervantes é introducción del Quijote por Ortnsby. Prólogos del au- 
tor, comentarios y versos. Mapa del Centro de España. - El tomo 4.° contiene los 
proverbios del Quijote, relación de libros de caballerías y notas bibliográ- 
ficas de algunas ediciones del Quijote. 
Traducción inglesa por John Ortnsby. 



The Ingemous Gentleman 

DON QUIXOTE 



OP 

LA MANCHA 

BY 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 

A NEW EDITION: 

Done into English 

WITH NOTEa ORIGINAL AND 8ELECTED. 

AND 

A NEW LIFE OF THE AUTHOa 

■Y 

HENRY EDWARD WATTS. 



IN FIV£ VOLUMES. 
VOLUME I.— BIOGRAPHY; CRITICISM; BIBUOGRAPHY 



LONDON : 



BERNARD QUARITCH, 15 PICCADILLY. 

1888. 



Att MMn lliSIVIO. 



— 486 — 

NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Londres. - 1888. ' Bernard Quariich, editor. -Wyman and Sons, impresores.- 
Cinco tomos en 4.<»- Contienen, además del texto, Vida de Cervantes, prefacio 
del traductor, introducción, apéndices, índice de nombres, dedicatoria y pro* 
logos del autor é índices. 
Traducción inglesa por H. E. Watts. 



THE INGENIOUS GENTLEMAN 

DON OUIXOTE 

OF LA MANCHA 

BT 

MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA 

DONB INTO SNOUSM BY 

HENRY EDWARD WATTS 
A NBW SDiriON 

9nmnoTE8. ouooím. jom suscted 

IN FOUR VQLUMB8. VOÜL L 



LONDON 
ADAM AND CHARLES BLACK 

1895 

— 487 - 

NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Landres. -iSgs.-Adatn and Charles Black, editores.-/?. 6* R. Clark, im- 
presores. - Cinco tomos en 8.° - Tomo i.°: 370 páginas de texto y 5 de índice. 
Tomo 2.0: 413 páginas de texto y 5 de índice. - Tomo 3.*»: 422 páginas de texto 
y 7 de índice. - Tomo 4.°: 392 páginas de texto y 7 de índice. - Tomo 5.*»: 284 pá- 
ginas de texto y 3 de índice. - Contienen, además del texto, prefacio del tra- 
ductor, dedicatoria, prólogos, versos preliminares, notas y apéndices sobre los 
libros de caballerías. 

Traducción inglesa por Henry Edward Watts. 

El último tomo contiene solamente «Vida de Cervantes* y lleva un retrato del 
mismo en la anteportada. 



THE HISTORY OF 

DON QUIXOTE 

OF THE MANCHA 

TBAN8LATSD F&OIC THX 8PANI8H 
OF IflOVEL DE CB&VAMTES BT 

THOMAS SHELTON 

Amm 161S, I6f0 

Wrih Introductions hj 

JAMES FrrZMAUBICE-KELLY 



VOLUMB I 




LOXDON 

Published by DAVID NÜTT 
IN THE STRAND 

1896 

— 488 — 

NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. - i8g6.- David Nuü, editor. - T. and A. Constable ( Edimburgo ), im- 
presores. - Cuatro tomos en 4.0 - Tomo i.°: 276 páginas de texto y 4 de índice. 
Tomo 2.0 : 286 páginas de texto y 3 de índice. -Tomo 3.®: 271 páginas de 
texto y 4 de índice. -Tomo 4.*»: 278 páginas de texto y 5 de índice. -Contienen, 
además del texto, dedicatorias, prólogos, sonetos de Cervantes, introducción 
de FUzmaurice-Kelly. 
Traducción inglesa por Shelton. 
Esta edición está copiada de la primera inglesa (1612-1620). 



OfTííE-mTlCHA 



REToLD 
BY- 

JUDGE- 
PARRT. 



ILLU5TRff 
T£D • BY 
>3KftLTER: 
CR3\nL. 




MAHCHE&TERlSHERRATTa^ MUGH&A- -^ 




- 489 — 

NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Edimburgo. - 1900. - Blackie and Son (Londres), editores. - T. and A . Constable, 
impresores. - Un tomo en 4.0 -Contiene, además 245 páginas de texto, prefacio 
del editor, índice de las estampas é índice. - Ilustrado por Walier Crane, 
Traducción inglesa por Judge Parry. 
Edición arreglada para la Juventud. 



THE HISTORY OF 
THE INGENIOUS GENTLEMAN 

DON QUIXOTE 

OF LA MANCHA 



TRANSLATED FROM THE SPANISH 

P. A. MOTTEUX 




VOLUMB FIR8T 

JOHN GRANT 

1902 

— 490 — 

NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Edimburgo. - 1902. - John Grani, editor. - Olivar and Boyd, impresores. - Cua- 
tro tomos en 8.® mayor. -Tomo 1°: 445 páginas de texto y 5 de índice. - 
Tomo 2.*»: 484 páginas de texto y 4 de índice. -Tomo 3.*^: 512 páginas de texto 
y 6 de índice. - Tomo 4.^: 508 páginas de texto y 5 de índice. - Contienen, ade- 
más del texto, advertencia del editor, prólogo de Cervantes y Vida de Cervantes. 
37 aguafuertes dibujados y grabados por Lalanze, y im retrato de Cervantes. 
Traduccián inglesa por P. A. Motteux. 




I wñ* 



— -1 I I I llF !■ Il I I I I II I I 



-J-^ - ^ --^ 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Londres. - 1902. - G. Newnes, editor. - R. and R. Clark, impresores. - Un tomo 

en 12.'»- Contiene 794 páginas de texto y 7 de índice. -Frontispicio de £. Sul* 

livan. 

Traducción inglesa por Motteux. 



TRADUCCIONES ALEMANAS 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Francfort. - 1648. - Thomas Maühias Gótzen, ediior.- Salomón Schadewüz 
(Hoffgeissmar), impresor. -Un tomo en 12.®- Contiene 307 páginas de texto 
' incluyendo 13 de advertencia del traductor. - 4 Láminas sobre cobre anónimas. 
Sólo se tradujeron 22 capítulos. 
Traducción alemana libre. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Francfort. - 1669. - Thomas Mattkias Gdtzen, eédtor. -Blasius Ilssiiem, impre- 
sor. - Un tomo en I2.« - Contiene 389 páginas de texto incluyendo 15 de Ad- 
vertencia del traductor. -Frontispicio y 4 láminas sobre cobre anónimas. 
TroiucciÓH alemana libre. 
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NOTA BIBLIOOBÁFICA 

Basilea y Francfort. - 1682. -Johann Ludwig du Four, von Genff. -Dos tomos 
en 8.° -Contienen, además del texto, tablas, dedicatoria del traductor á la Du- 
quesa de Orleans y prólogo del mismo. - Frontispicios y grabados de la ediciáa 
de Amberes de 1673. 
Traducción alemana por /. R. B. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Basilea y Francfort. - 1683.- Johann Ludwig du Four, von Genff. -Dos tomos 
«1 8.° - Contienen, además del texto, dedicatoria del tiaductor á la Duquesa de 
Orleans, prólogo del mismo y tablas. - Frontispicio y láminas de la edición 
de Amberes de 1673. 
Traducción alemana por /. R. B. 
Edición idáitica á la anterior. 
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— 496 — 

NOTA BIBLIOOBÁriOA 

Ldpxig.- 1734. -Gaspar Friisch. -Dos tomos en S.»- Contienen, además del 
texto, tablas, prólogo de Cervantes y prefacio del traductor. - Frontispicio 
dibujado y grabado porC. F. Boetius, 
Traducción alemana anónima. 
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NOTA BIBLIOOBÁFICA 

Leipzig. - 1753. - Gaspar Fritschens sel. Wittwe. - Dos tomos en 8.» - Contienen, 
además del texto, prólogos de Cervantes, prefacio del traductor é índices. - 
Frontispicio dibujado y grabado por C. F. Boetius, 
Traducción alemana. Reimpresión de la anterior. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Leipzig. - 1767. - Cuspar Friisch. - Cuatro tomos en 8.° - Tomo i.® : prólogo de 
Censantes, prólogo del traductor, tabla, todo sin numerar, y 360 páginas 
de texto. -Tomo 2.° : tabla y 360 páginas de texto. -Tomo 3.<»: tabla y 352 
páginas de texto. -Tomo 4.» : tabla y 440 páginas de texto. - Frontispicio di- 
bujado y grabado por C. F. Boeiius. - Láminas de Coyt>6l* 
Traducción alemana anónima. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Weimar y Leipzig. - 1775-77. - Friischischen Buchhandlung. - Seis tomos en 12.» 
Contienen, además del texto, tablas, noticia sobre la vida y escritos de Cer- 
vantes y prólogo de la Primera parte. 
Traducción al^nana por Friedr. Jusi. Berluch. 
Los tomos V y VI contienen la continuación dd Quijote de Avellaneda, 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Carlsruhe. - 1776-77-78. - Schmiederischen Buchhandlung. - Seis tomos en 8.*»- 
Contíenen, además del texto, tablas, noticia sobre la vida y obras de Cervantes 
y prólogo del mismo. -Retrato de Cervantes y láminas grabadas por F. CotUgen. 
Traducción alemana por Friedr. Jusi. fi^McA. - Reimpresión de la anterior. 
Contiene la continuación del Quijote de Avellaneda. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Leipzig. - 1780. - Gaspar Friísch, - Seis tomos en 8.» - Contienen, además del 

texto, tablas, noticia sobre la vida y obras de Cervantes, de Beriuch, y prólogo 

de la Primera parte. - Retrato de Cervantes, frontispicios y láminas, dibujos de 

Chodowiecki, grabados por Berger. 

Traducción alemana por F, /. Bertuch. 

Contiene la continuación del Quijote de Avellaneda. 
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MOTA BIBLIOOBÁFICA 

Carlsruhe. -1785. - Schmiedmschen Buchhandlung. - Seis tomos en 8.»- Contic' 
nen, además del texto, tablas, noticia sobre la vida y obras de Cervantes y 
prólogo de la Primera parte. - Retrato de Cervantes, láminas de Choiowiecki. 
Traducción alemana por Friedr. Just. Bertuck. -R&mpiesión de la de 1776. 
ContíeDe la continuación del Quijote de Avellaneda. 
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NOTA BIBLlbORÁFIGA 

Viena y Praga, - 1798. - Franz Haas. - Seis tomos en 8.° - G)ntienen, además 
del texto, noticia sobre la vida y obras de Cervantes, prólogo é índices. - Di- 
bujos de Chodowiecki, grabados por Weinrauch. 
Traducción alemana por Friedr. Just. Bertuch. 
Los tomos V y VI contienen la continuación del Quijote de Avellaneda. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Berlín. --lygg.-Johann Friedrich C7ng^. - Cuatro tomos en 8.® - Contienen, 

además del texto, dedicatorias, prólogos y sonetos de Cervantes. 

Traducción alemana por Ludwig Tieck, siguiendo la versión inglesa de Jarvis. 



S>ec 
ftitttrel<^e 3unfer 

®on íümpote í>on h ^mi)a 



Ueberfe^t 

»on 

€ r (l e c í í e lí. 

3íini¿tbnQ 1800» 
be» 3ríebrt(^ 9lteol0Oittl. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Kónigsberg. - 1800-1801. - Friedrich Nicolovius. - Seis tomos en 8.<»- Contie- 
nen, además del texto, noticia sobre la vida de Cervantes, dedicatorias, prólo- 
gos y sonetos del mismo. - Grabados anónimos. 
Traducción alemana por D. W. SoUau. 

El tomo IV contiene la contestación del traductor á la crítica de su obra de 
Schlegel. 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

«. - 1810. - Johann Friedrich Unger. - Dos tomos en S,® - ContíeneD» 
ás del texto, dedicatorias, prólogos y sonetos de Cervantes. 
acción alemana por Ludwig Tieck. Segunda edición corregida. 
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NOTA BIBLIOGBÁFICA 

Viena.-iSiy-iSiS.-Leopold Grund. -Cinco tomos en 8.'' -Contienen, ade- 
más del texto, dedicatorias, prólogos y sonetos de Cervantes. - Láminas dibu- 
jadas por Chodowiecki, grabadas por /. G. Mansfeld. 
Traducción alemana por Ludwig Tieck. 
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NOTA BIBLIOOBÁFICA 

Quedlimburgo y Leipzig, - 1825, -Gottfriei Basse.-Sés tomos en 16.0- Con- 
tienen, además del texto, dedicatorias, prólogos y sonetos de Cervantes. 
Traducción alemana por 5. Fárster. 
Edición económica de las «Obras escogidas de Cervantes». 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Leipzig. - 1825. - F. i4. Brockhaus. - Cuatro tomos en 12.° - Contienen, además 

del texto, introducción del editor, prefacio del traductor, noticia sobre la vida 

de Cervantes, prólogos y dedicatorias del mismo. 

Traducción alemana por Dietrich Wilhelm Soltau. 

Forma parte de la « Bibliothek Classischer Romane und Novellen des Aus- 

landes». 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Zwickau. - 1825. - Gebrüder Schumann, - Ocho tomos en ló.® - Contienen, ade- 
más del texto, dedicatoria del traductor, prólogo de Cervantes de la i.» parte, 
sonetos y nota del traductor. -Láminas imitadas de Coypel, grabadas en cobre, 
y retrato de Cervantes. 
Traducción alemana por Hieronymus Müller. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Berlín. - 1831-32-30. - G, Reimer. - Cuatro tomos en 8.® - Contienen, además 
del texto, dedicatorias, prólogos, sonetos de Cervantes y tablas. 
Traducción alemana por Ludwig Tieck, 
El tomo II lleva la fecha de 1832 y los III y IV de 1830. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Leipzig. - 1837. -F.A. Brockhaus. - Cuatro tomos en 12.° mayor. - Contienen, 
además del texto, prólogo del traductor, noticia sobre la vida de Cervantes, 
prólogos y dedicatorias del autor. 
Traducción alemana por Dietrich Wilhelm SoUau. 
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NOTA BIBLIOORÁFIOA 

StuUgarL - 1837. ~ V^l^g der Classiker, - Dos tomos en 4.® - Contienen, ade- 
más del texto, noticia sobre la vida y obras de Cervantes, de Viardot; breve 
advertencia del traductor, introducción crítica por Heinrich Heine, prólogos 
de Cervantes é índices. - Ilustraciones de Tony JohannoL 
Traducción alemana, siguiendo la de F. /. Bertitch. 



J9l]» >rfli 9)ianifd|)eii 

Ílttttt0crt 
1839. 
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NOTA BIBLTOOBÁFIOA 

S/w/<gar/. -1839.-/. B. Metzler.- Cinco tomos en 8.0 - Contienen, además 
del texto, dedicatoria, prólogo, sonetos de Cervantes é índices. 
Traducción alemana por Adelberí Keller y F. NoUer. 
El tomo 4.0 lleva la fecha de 1840 y el 5.» de 1841, 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Pfarzheim. - 1839. " Dennig, Finck é* Co. - Seis tomos en 8.® - Contienen, ade- 
más del texto, noticia sobre la vida y obras de Cervantes, prólogos del mismo 
é índices. -Ilustraciones de Tony Johannot y otros. Retrato de Cervantes por 
Laville. 
Traducción alemana. 






9C n 



Miguel be herbantes ©aabebra* 
S)ietcí<^ SSSril^clm ®o(tatt. 



9}ette(lt «ttfUae. 



e r fl e t & ^ e I t. 



t8«4fe» 
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NOTA BIBLIOORÁFIOA 

Viena. - 1840, - Rudolph Samnter. -Cyiditro tomos en 8.° -Contienen, además 
del texto, prefacio del traductor, noticia sobre la vida de Cervantes, prólogos 
y dedicatorias del autor. - Dibujos de Chodowtecki, grabados por Weinrauch. 
Traducción alemana por Dietrich Wilhelm Soltau. ■ 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Pforzheim. - 1843. -Dennig, Finck é* Co. - Dos tomos en 8.® -Contienen 634 y 
656 páginas respectivamente, noticia de la vida y escritos de Cervantes, pró- 
logos de éste é índices. -Grabados de Tony JohannoL 
Traducción alemana. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Viena, Sin fecha (184.?). -Rudolph Sammer. - Un tomo en 4.° mayor. - Con- 
tiene 31 láminas dibujos de Cospel. 

Al pie de las láminas hay la explicación de cada ima de ellas extractada del 
texto. 
Edición aleíAana. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

StuUgart. -1850. -/. B. Meizler. - Cinco tomos en 8.®- Contienen, además del 
texto, dedicatorias, prólogos, sonetos de Cervantes é índices. 
Traducción alemana por Adelberi Keller. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Berlín, - 1852. - Hofmann é* Comp., editores. - Giesecke & Devrieni, impreso- 
res. -Dos tomos en 8.® - Contienen, además del texto, dedicatorias, prólogos, 
sonetos de Cervantes é índices. 
Traducción alemana por Ludwig Tieck. 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Viena, - 1856.-^4/6^/ A. WenediU. -Un tomo en I2.<»- Contiene 343 páginas 

de texto dividido en 36 capítulos, y 21 láminas originales. 

Traducción alemana. 

Texto muy abreviado. - Forma parte de la colección «Volkshücher aus altar 

und neuer ZeiU. 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Berlín. - 1860. - A . Hofmann & Comp,, editores. - Giesecke & Devrieni, impre- 
sores. -2 tomos en 8.°- Contienen, además del texto, dedicatorias, prólogos, 
sonetos de Cervantes é índices. 
Traducción alemana por Ludwig Tieck. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Hildburghausen, - 1867. - Edición del ♦Bibliographischer Instituto. - M. Meyer, 
impresor. - Cuatro tomos en 8.® -Contienen, además del texto, prefacio del 
traductor, dedicatorias, prólogos, sonetos de Cervantes é índices. 
Traducción alemana por Edmund Zoller. 
Forma parte de la colección «Bibliothek Auslándischei 'KAaiSsSteT^* 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Neu-Ruppin. Sin fecha (1869?). - A Ifred Ochmigte, editor. - Un tomo en 8.« ma- 
yor. - Contiene, además del texto, 6 láminas según dibujos de Ludwig Ldfflcr. 
Traducción alemana por el Dr. Lauckhard. 
Texto arreglado para la Juventud. 
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KOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Leipzig. Sin fecha (186. á i87.?).-Edici6nJ'del «Bibliographischei Instituto. 
Dos tomos en 8.° - Tomo i.» : introducción del traductor, dedicatoria, prólogo 
y sonetos de Cervantes, texto y tabla 614 páginas. -Tomo 2.^: dedicatoria y 
prólogo de Cervantes, texto y tabla 626 páginas. 
Traducción alemana por Edmund Zoller. 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

StuUgart, Sin fecha (1870 ?).'- Julius Hoffmann, editor. -C, Hoffmann^ impre* 
sor. -Un tomo en 4.<>-G>ntiene, además de 225 páginas de texto, 6 láminas 
en colores, sacadas de acuarelas de A. Sckrddíer y W. Simmlcr. 
Tiaducdán alemana por Franx Hoffmann. 
Texto abreviado para la Juventud. 



^on ü ttiiü te 

oon Ca 31TancOa. 

Sott 

mil Wto ^rbrn non Miguel (Kemanteft m4f Vtarbot 
unb einer Ctnleituiig 



Sritte Attfíage in neu SearStifeter 3ttterre(^ttii|. 

jMil mi^ir ton 100 JI0ii|lr«ti9iieM nti^ (liiiy J|i|Aii«0t 
ncQ srfd^nct Han C jlffter^iiiget. 



9tfUt V^ttb* 



^iutigart: 
laTD. 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Stuttgart, - 1870. - Rieger. - Dos tomos en 8.® - Contienen, además del texto. 
Vida de Cervantes, traducida de la de Viardot, introducción de Hdnrich 
Heine^ prólogos del autor é índices. - 100 ilustraciones, dibujos de Tony 
Johanfwt, grabados por C. Offterdinger, - Retrato de Cervantes, de Laville. 
Traduccián alemana. 



¿3e6en unb ^^aíen 

Ofd bemunberungdmarbigen SHÜert 

Ion dbtJiíoU tion la llattilia 

m>n 



$rei fui bie beutí<f)e 3ugenb beatbeüet 



oon 



Statl @etfart 



yiit fitilrrii^ni fñntu J^i^fipúttnu 



Stttttgort. 

¡Berlog bon % ftrdnet. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

StuUgart. - 1870. - A. Króner, editor. - Gebr. M antier, impresor. - Un tomo 
en 8.» - Contiene, además del texto, prólogo del traductor é índice. - Grabados 
sobre madera, dibujos de Bertall, Foresi y otros. 
Traduccián alemana por Karl SeifarL 
Texto arreglado para la Juventud. 




5 




des fcfíarflinuigeu Sdfen 



^m ^umU i^n k "^mi!^ 



Don 



píipet de %rvant¿s J$amiefo. 



UfbfrffBI i>on 



^it 311ttflratioiirii non (Suflao 0trt. 



tfrjier Stiik. 



Dctliit 

(A..C «IMMni.) 

1872. 
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NOTA BIBLIOaSÁVIOA 

Berlín. -1872.- A. Sauo Nackfolger {A.C. Glücksberg), editores. - G/ücib & 
Herskes •¥. A. Brockhaus, impresores. - Dos tomos in-folio. - Contienen, ade- 
más del texto, prólogo, tablas y pauta para la colocación de las estampas. 
Ilnstradón de Gustavo Doré. 
Traducción alemana por Ludwig Tieck. 



£tbtn vítíb '^aten 

2)011 0itt|ote non lo Í{oiid|o 

Mi^tú h Ctnunftf imán 

IMI 



1874. 
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NOTA BIBLIOOBIfIOA 

Berlín. - 1874. - k. Hofmann & Comp., editores. - Giesecke & DewiefU, impre- 
sores. -Dos tomos en 8.<»- Contienen, además del texto, dedicatorias, prólogos, 
scmetos é índices. "^ 
Traduccián alemán^ por Ludwig Tieck. 




^« t 



. t 




35«t f^aif|inni9« 3ttn!« 

%\i ®nijoíe t)on Ux lilancQa. 

tBo» 

itttdiael (Lmmiti. 

9(uft beni ei>ainfd)cn 
oon 

D. S. Soflaii. 

3n tBllig licuar ©tar^citiinfl 
oon 

frfler %^ti(. 



ffimct unb 9^crla¿ bon ¥^ifi^^ 9tccl(un iitn. 
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HOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Leipzig. - Sin fecha. ( 1877 ? ). - Philipp Reclam Júnior. -Dos tomos en 12.®- 
Tomo i.o : prólogo de Cervantes y 572 páginas de texto. -Tomo 2.° : prólogo de 
Cervantes y 624 páginas de texto. 
Traducción alemana por Soliau, revisada y corregida por W. Lange. 



gf - fg 



pon @utaeo£e'0 

brs 

ftnñrttdiíín ^iiitxs von htr PatidiiL 

adi^ sSigid be drrmaUfii ^oavcbra 

fflr iit Snseni^ freí keartiietttt 



Jlil 6 ^rliijmbru(tibUbeni nady (8)rl0tiutl-3UiiiareUen oon ^. gtrana. 



— ^•^-« 



Stuttgart «lid Cetpsig, 
Vtfrlag oon ^. ftotne (10. QEffinberger). 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

StuUgart y Leipzig. - Sin fecha. (1883 ?). - F. Loewe {W. Effenberg), editores. - 
C. Hoffmann, impresor. - Un tomo en 4.<> mayor. - Contiene, además del texto, 
16 cromolitografías de G. Franz. 
Traducción alemana por P, Moriiz. 
Texto muy abreviado para la Juventud. 



(S^xkXX^triixtn <;^ft«ntttnn 



Don (Dutjote pon bev Bañóla 

Son 



llrbfrjrtjt, efngflfittt ttii6 mU CríAnterungen oftfrf^ 
(Xci rrOen ZH(c# ecflc i^Alfir) 




Stuttgart 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

StuUgart, Sin fecha (1884?). - W. Spemann, editor. - Hoffmann, impresor. 
Cuatro tomos en 8.° - Contienen, además del texto, introducción del traduc- 
tor, documentos de la primera edición, dedicatorias, prólogos, sonetos de Cer- 
vantes y notas del traductor. 
Traducción alemana por Ludwig Braunfels, 
Forma parte de la colección «Deutsche Hand -und Hausbibliothek». 




1 




í(á>m nvib Cí?aten 

Bott %tijotí íjon b$v Mantua» 

3ltts Mn 5pairifEÍi«n 6» 
nm b«arbfltet pon €rnft pon tPoIjogen. 

9it Jíüultvdíiontn trtm #u|lat) l^ovt. 

Vierte ^ufla^e. 
■** Crfter San6. >*• 

ir 



Scriin. 

Derlag ooii Sd^midt & Sternauf 
1884. 
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NOTA BIBLIOORÁFIOA 

Berlín. - iSS^. - Schmidt & Sternaux (Berlín), editores. -OUo Dürr, impresor. 
Dos tomos in-folio. - Contienen, además del texto, prólogo del traductor é ín- 
dices. -Dibujos de Gustavo Doré, grabados por H, Pisan, 
Traducción alemana por Ernst von Wolzogen. 



bes fc^arffinnigen Junf«rs 

?0tt ^nijfíh 0011 f a üaii^a. 



ason 



Jür í)aus un5 Sdíul? bearheitet 



oon 



l|ñliner. 



tt 



^ünfler i. ^íeflf. 
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NOTA BIBLIOOBÁFICA 

Münsteren Westfalia. Sin fecha (1894?). -Adolph Russell, editor. -/osA. Basch, 
impresor. - Un tomo en 8.° mayor. - Contiene, en 123 páginas de texto, in- 
troducción del traductor y breve noticia sobre los libros de caballerías. - Ilus- 
traciones sobre los dibujos de Tony Johannot y otros. 
Traducción alemana por M, Hübner. 
Texto abreviado para las escuelas. 



'3S(i be Sevomiteé 



^on duijote 



9lac^ ber $ie<ff(^en üeberfe^img 



OOtt 



Dr. 93etmo ^ebedd^ 



SuiilStttné'^itéga^e 




6fuft3art 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

StuUgarL - 1905. - Robert LtUz, editor. -A. Bonz* Erben, impresor. - Un tomo 
en 8.0- Contiene 445 páginas de texto. 

Traducción alemana por Tieck^ arreglada por el Dr. Benno Diederich. 
Edición del Centenario. 4 Jubiláums Áusgabe». 



TRADUCCIONES ITALIANAS 



L'ingegnofo Cittadíno 

DON CHISCIOTTE 

DELLA MANCIA- 

CompoSiodaMlCHZLdiCEKVA^TRSSAAVLDKA. 

Echoranuouamcnce tradotto con fcdelcá > e chíarezza^» 
di Spagnuolo» in Italiano* 

Da lorenzo FRANCIOSINI FIOREKTINO. 

CfiTu piRoJíjpma » e di gfMmdiJftmo ttMttenimfntú m ihii vago 

Ximfiig» tpxio m h^n b^ftñglhy dUfide , intontfi • mnmtfi 

bígUini » <^ mAudifffcdi^zMdi Caaaikriinatíti • . 

^onvnaTauolt ordíD^tiíEfna ftt trouar fácilmente I ogni Capitologli 

ftniíaganti fucceifi •€ rhcroiche bxauurc di qucflograaCauatiero. 

- 

Dedicato all'Aitezza Serenifnma di 

DON FERDINANDO SECONDOi 

Gnn Duca di Tofcaiuu . 




INVENETIA, ApprefToAndreaBaba. MDCXXII. 
Can lictn'^ de* Sitptmriy & TriuUigio •. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Venecia.-i622'2i.'' Andrea Baba. -Dos tomos en 8.» - Contienen, además 

del texto, dedicatorias del traductor al Gran Duque de Toscana y á Seraci- 

nelli, advertencia del mismo traductor, prólogo de Cervantes de la i.» Parte é 

índices. 

Traducción italiana por Lorenzo Franciosini Fiorentino. 

Primera edición en italiano. La 2.» Parte fué impresa en 1625. 



Deiringegnofo Cíttadino 

DON CHISCIOTTE 

DELLA MANCIA- 

CompoñddaMiCHBL (/íCervantes ^aavedra* 

£c hora üuommeríte tradotta con fodeltá » e chfatczza • 
di Spagnuolo ín Italiano, 

DA LORENZO FRANCIOSINI FIORENTINa 

Parte Prima . 

opera douc accoppiato rvtile»& ¡I dilecto» con dolceysa di ftile t econ íeg» 
giédnílíiiw inuenzipnc íi dimoftra* qa^toinfruttuotii » « vana fia ia lee* 
turada libri di CaujliIeria>«con inrrecciatuiadi fauoíe»ed*altri£emiUfn« 
nii accidcnti» fiípiegano diícocü nobill» fucccffi niaranicJioli » lentcnaio 
gfauit& altrc coíe bcliCf c dcgne di qual íi vogUa giudisiofoicttofe • 

2n t^uffia Uetínd» lmpr$JftoHe conma > r migltarata can la TréUn^tcne 
i$ini9rpSfagnMlit non tradotti nula ffima ÉstíxJ^e» 




IN VENETIA Appreflb An drea Beba M DC XX V. 
Con LfmtMdcSufcrim, € 'Priuilegfo. 
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NOTA BIBLIOGbIfIOA 

Venecia.- 162$. -Andrea Baba. -Dos tomos en 8.» - Contienen, además del 

texto, dedicatorias del traductor al gran Duque de Toscana y á Seracinelli, 

advertencia del mismo traductor, prólogo de Cervantes de la i.* Parte é 

Índices. 

Traducción italiana por Lorenzo Frandosini FiorenHno. 



L'ingegnofo Cittadíno 

DON CHISCIOTTE 

DELLA MANCIA. 

Compofio da Michel di Cervantes Saavedra 

£t hora nuouamente tradotto con fedeltá j e 
chiarezza « di Spagnuolo ^ in Italiano» 

Da lorenzo FRANCIOSINI FIORBNTINO. 

opera guftofijjima , e di grandiffimo ttattemmcnto ¿ chié 

vago i'hnpiegar ItuXfo in legger battaglie , dtsfide » 

incontri i amoofi biglietti, & inaudite pro- 

de^c di Caualieri errantl . 

Con vna Tauola ordínatiinraa per rrouar fácil- 
mente á ogni Capitologlí llrauaganti fue- 
cefli 9 c l'heroiche bra'uurc di quedo 
gran Caualicro. 

AggUmttui in (¡uefla noua iwprejjione otto figure 
di Rame , & il Principio • 




IN ROM A^Kella Starñpería di Cíurcppe Coruo^ 
e Bartolomeo Lupardi Impref. Camer. 1677. 

Con Licenza de' Superiori . 
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NOTA BIBLIOQBÁFIOA 

Roma. -1677. -Giuseppe Corúa e Bartolomeo Lupardi. -Dos tomos en 8.®- 

Contienen, además del texto, licencias, advertencia de los editores, prefacio del 

tradnctor, prólogo de Cervantes y tablas. - Frontispicios y láminas de la 

edición holandesa de 1657. 

Traducción italiana por Lorenzo Franciosini Fioreniino. 

Tercera edición en italiano. 



Deír Ingcgnoíb Citradino 

DONCHISCIOTTE 

DELLA MANCIA- 

Compofta da M/CHEL di CERf^^TiTES 
SJÍodrEDRjí. 

Et hora nuovamente tradottá con fedelta^ e 

chiarezza^ di Spagnuolo in Italiano > 
DA LORENZO FRANCTOSINI nORENFINO; 

Parte Prima. 

opera itíve aceoptato rutile , €^ il dileifo , ron dalce^^j^/t di 

ftíle y e con le^guídhffima inn/enxfoncfidimúftr4^ quanto 

jn/rHttMofa y e vana fia U lettura de libri diCaivalleria^ 

econ tntreccMtnra di fan^Uj e d*alni gentili/pmi 

accidentif fiñfiegano difiorfi nobili j fucceffi ma^. 

ravigiiofi , Jentenzjegra^i , CT* altre cofi belle , 

e deine di qnalfi voglia giMdizjofo iettore . 

In quefta Tcm Impreílionc corretta , e migliontta con 

laTraduzionedcvcrfi .Spaenuoli, non tradottt 

nclla prima edizione. 




IN VENEZIA, MDCCXXIL 

Per Antonio Groppo » 
f02^ LJCETiZjí DE' SUTEf{I01{I. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Venecia, - 1722. - Antonio Groppo. - Dos tomos en 8.0 - Contienen, además del 
texto, advertencia del traductor, prólogo de Cervantes y tablas. 
Traducción italiana por Lorenzo Franciosini Fiorentíno. 



Deír ingegnofo Citcadino 

DON CHISCIOTTE 

DELLAMANCIA' 

Compofla dn MICHEL di C EB^V^'í^T ES" 
S^UVEDF,^ 

Ec hora nuevamente fradotta con fcdelti , e 
chiarczza y d¡ Spagnuolo in Italiano^ 

DA LORENZO FRANCIOSINI FIORENTINO. 

Parte Prima • 

Optra dove aetoppUro T utiU , ¿f #7 diUtto , cm dclceíza dt ftile , 
t cm leggUdríffimA irivéhxJcne fi dimeftra , quánto infrunuo^ 
fm , e VñnA ptk ¡» Itttwra d$ Vthi di CaVAlkrU , e con tarree^ 
clAtHta difénjoU , $ £ ^Itri genri/ijfimi tueidenttj p fpiegimodf'- 
corp nobili ^ fucctjp meravigüop ^ /ententie gr»vly ¿» aitrc (o/'e' 
belU j e defm di qu^l p i^cgliagmdíziofoletrorg, 

Iii Guerta Quarra ImpreíTione correcta , e migliorata con 

Ja Traduzione de'verfi Spa^nuoli, non tradotcí 

nella prima Edizíone . 




INVENEZIA, MDCCXXXVIII. 

Per Gírolamo Savíoní Stampatore. 
COA? LICENZA DF SüPERIORI 
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NOTA BIBLI06BÁFI0A 

Venecia. - 1738. - Girolamo Saviani, - Dos tomos en 8.^ - Contienen, además 
del texto, advertencia del traductor, prólogo de Cervantes, licencia y tablas. 
Traducción italiana por Lorenzo Franciosini Fiorentino. 



VITA E AZIONI 

DELL* InGECKOSO ClfTADlNO 

D. CHISCIOTTE 

DELLA MANCIA, 

DI MICHEJL DI CERVANTES 
SAAVEDRAí 

Tndotta cUI Spagnuolo i|t laliaao « 

DA LORENZO FRANCIOSINI FIORENTINO- 

Q.T7 I N T A EDIZXONB» 

Diligentemente coiietta, mísI¡ot«ta , e4 Kcicrcinn dcIU 

Vita deU'AntaM noTellamente Tradottaiommefla 

neileprecedenti Editioni. 

T JÍKT E V K I MjÍ. 




IN VENEZIA, MDCCLV. 

Apprellb Guglielmo Zerletti» 

Cm Liccnza dc^ Superior i , c Trivil^io. 
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NOTA BIBLIOQBÁFIOA 

Venecia. - 1755. - Guglielmo Zerletii, - Cuatro tomos en S.® - G)ntienen, además 
del texto, prefacio de GiambaUista Pasquale, advertencia del traductor, pró- 
logo del autor, breve noticia sobre Cervantes, licencia y tablas. 
Traducción italiana por Lorenzo Franciosini Fiorentino. 



VITA, ED AZTONI 

DELL» INCECNOSO CITTADINO 

D. CHISCIOTTE 

DELLA MANCIA 

V i 

MÍCHEL DI CERVANTES SAAVEDRA 

7BAD0TTA DALLO SPACNUQLO IM ITALIANO 
^ á 

LORENZO FRANCIOSINI FIORBKTINO. 

S E S T A E D 1 Z I O N E 

DiligtntimttUt corretra , fkiigVtoraia ed accrcsciuta ée\U 
Vf(a dcIfAuCore nov^llaroente trafotus ommessa uoi* 
le precedenti £ilizionL 



TOMO PRIMO 

Ijíf I L A NO 18 r 6. 
Prfsv> Píetro A^neili in & Marj;arita« 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Milán. - 1816. - Pietro Agnelli. - Ocho tomos en 8.0 menor. - Contienen, ade- 
más del texto, advertencia del traductor, prólogo del autor, noticia sobre 
Cervantes, sacada de la que escribió D. Gregorio Mayans y Sisear, é índices. 
Traducción italiana por Lorenzo Frandosini Fioreniino. 



V INGEGKOSO GITTADINO 

DON CHISCIOTTE 

BELLA MAN cía 
OPERA 

o I 

MICHELE DI CERVANTES SAAVEDRA 

Tradufíone nnovitsima 
¿aU^ origínale «Spagniiolo, «olU Viu dell' Aurore 

VOLÜME I. 



V £ ]f E Z I A 
pjaiA. TiPociuriA DI Atvisoroix 

M.DCCCXVllI. 

Si 9tn¿é ai N*ioxio ^ JUM tít^ftX» 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

7dn^cía.-i8i8.- Edición de «Negozio di Libriall' Apolo ».-i4/víso/)oZ*, impre- 
sor. - Ocho tomos en 8.° - Contienen, además del texto, advertencia del editor, 
noticia sobre la vida y obras de Cervantes, dedicatorias y prólogos del autor 
é índices. 

Láminas dibujadas y grabadas por Novelli. 
Traducción üaliana por Bartolomeo Gamba. 




TLIR 






JraíiceJco QAavú¿¿¿y 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Veneda, - 1819. -Alvisopoli. - Un tomo en 8.® mayor. - G>ntíene, además del 
texto, dedicatoria del traductor y 33 aguafuertes de Novelli. 
Traducción italiana por Bartolomeo Gamba. 
Texto abreviado con la explicación de las láminas. 



L'INGEGNOSO IDALGO 

DON CfflSCIOTTE 

DELLA MANCIA 

DI 

MICHELE CERVANTES DI SAAVEDRA 

TKAOOTTO 

DA BARTOLOMEO GAMBA 
ED ORA aiVBOUTO DA PRANCBSCO AMBROSOLL 

IEIE>asn(0>SfIB BILAiVSrAA 



VOLUME PRIMO. 



MILANO 

PRESSO V EOITORB ANDREA UBICINI 
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NOTA BIBLIOQBÁFIOA 

Milán. - 1840-41. - Andrea Ubicini, editor. - Guglielmini e Redaelli, impreso- 
res. -Dos tomos en 4.° - Contienen, además del texto, prefacio del traduc- 
tor, prólogos é índices. -Dibujos de Tony Johannot. 
Traducción italiana por Bartolomeo Gatnba, revisada por F. Ambrosoli. 



LINGEGiVOSOIDliLGO 

ID(DQ (filIIIIS(SII(D1}lí]S 

DELLA MANGIA 

01 

HiaiBLB CERVANTES DI SAAVEDRA 

TIADOTTO 

DA BAUTOLOMEO GAMBA 
EDixiONe napoletana svll ultima di milano. 



VOLUME PRIMO. 



NAPOLl 

1851 
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KOTA BIBLIOQBÁFIOA 

Ñápales, - 1851. - Tipografía Ranucci. - Cuatro tomos en 12.° prolongado. - 
G>ntienen, además del texto, advertencia del traductor, prólogos de Cervantes 
é índices. 
Traducción italiana por Bartolomeo Gamba. 



LMNGEGNOSO IDAL60 

DON CHISCIOTTE 

DELLA MANCIA 



€011 

SANCIO PANCíA 

SUO SOUDIBRB 
DI 

HICHELE CERVANTES DI SAAYEDRA 

TRADOTTO 

DA BARTOLOMEO GAMBA 



£dizione illustrata 



MILANO 

rRBSSO LA LIBRERÍA DANTE ALLI0H1ER1 
DI ENRICO POLITTI 

Via Oiardino, 33 
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HOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Milán. Sin fecha. (1870?). - Enrico Polittí, editor. - Lombardi, impresor. - Dos 
tomos en 4.<'~Contienen, además del texto, juicio crítico de A. Balbiani sobre la 
vida y obras de Cervantes, prólogos de éste é índices. - Dibujos de Johannot. 
Ttaiücdán italiana por Bariolameo Gamba. 



■'vil I » 



V /•. ' 



>. 1' ♦ Mi • * ^ . I t Mi. 



I ■ • .. , 



• h • 




STORI A 

dkll'ammirabile 



DON CHISGIOTTE 



SELLA MAITCIA 



PER 



CERVANTES DE SAAVEDRA 



NVOTA KDIZIONB ADATTATA PER LA OIOVENTO*' 
K ILLUSTRATA PA 64 INCISIONI 




MILANO 

FRATELLÍ TREVES, EDITORI 
1876. 
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NOTA BIBLIOOBIfICA 

Milán. - 1876. - Fratelli Treves. - Un tomo en 8.° - Contiene, además del texto. 
advertencia del traductor é índice. - 64 grabados de Bertall. 
Traducción italiana anónima. 
Edición abreviada para la Juventud. 




í- 



fc* 




DON CHISCIOTTE 



MANCIA 



MICHELE CERVANTES DI SAAVEDI^A 



X X^X^USTB^XTO 00X4- 120 QU^DB.! ta-B.^XqrDZ E 360 SZSSOM'X 



GUSTAVO DORÉ 



VOLUM^B PRIMO 



f 



MILANO 

tipografía EDITRICE LOMBARDA 

DI F. MEHOZZl B COMP. 
VI» AB^rca Applanl* ff. lO. 



— 550 — 

NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Milán. Sin fecha. (1880-81?). - Tipografia Editrice Lombarda di F. Menoxxi 
e Comp. - Dos tomos in-folio. - Contienen, además del texto, prólogos de Cer- 
vantes é índice. - Dibujos de G. Doré grabados por H. Pisan. 
Traducción italiana anónima. 



t M t 




L'INGEQNOSO IDALGO 

DON CHISGIOTTE 

DELLA MANCIA 
CON SANGIO PANGIÁ 8U0 8GUDI8R0 

DI 

MICHELE CERVANTES 01 SAAVEORA 

Voiumo Primo. 



^ 



p'j 



MILANO 

EDOABDO SONZOGNO SDTTOBE 
U. " Vit PatfntnXu. - 4t 

1883. 
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( 

NOTA BIDLI06BÁFICA 

Milán. - 1883-84. - E. Sonzogno, - Dos tomos en 8.^ - Tomo i.» : 395 páginas. 
Tomo 2.0 : 440 páginas. -Contienen, además del texto, los prólogos de Cervan- 
tes é índices. 
Traducción italiana. 



mCNaE CERVANTES DI SAAVEDRA 



DON CHISCiOTTE DELLA MANCIA 




JDpfi Ckiiciqtu d$Ua JAncia. 



Ditpiíft* 1»* 
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NOTA BIBLIOGBIfICA 

Milán, -i686-8y. -Cario Simanetti. -Dos tomos en 4.» -Contienen, además 
de 896 páginas de texto, el prólogo de Cervantes de la 2.* Parte é índices. - Lá- 
minas de Tony JohannoL 
Traducción italiana anónima. 



TRADUCCIONES RUSAS 



^OHt KHUIOTt 

JIA MAHXCKIÍIr. 

COflHHEHIB C£?BAHTA. 

OEPEBEAEHO C1> «PARUySCKi^rO 
•^lOPlAROBA DEPEBOM 

BCyKOBCKMM'b. 

TOHl» nEPBOft. 
UdA^Ai^ Bjnopoe, 



M O C K B A. 

B» yi.HBopcBmeinGKOM Tiinorpa6fir 
1 8 1 S. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Moscou. - 1815. - Tipografía Universitaria. - Seis tomos en 12.° - Contienen, 
^>^ i>35<> páginas, además del texto, prólogo de Florian traducido al ruso. Vida 
de Cervantes del mismo y noticia sobre sus obras, prólogos de Cervantes é 
Índices. - Portada grabada con dos medallones con los retratos de Cervantes 
y Florian; láminas copias de las de la edición de 1804. 
Traducción rusa por Joukovski, vertida del texto Iranc^ Ae "Flonan* 



IIIVfilXOTli 

JIAMAHqGRiit. 

Hira^a cbpbahtbca, 

QinMAiiioMH c^ «GOAieKAro 
KowcmaiimQRom-b fiIacaMckiim>. 



-«# 



TOMl nEPBbIH. 



CAHKTnETEPBypri. 

%% TMOOrrá^lM KOHCTAHIIIBA «irSAKOlA 

1848. 



♦o 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

San P^^sfrwrgo. - 1848. - Tipografía de Constantino Jernakoff. -Dos tomos 
en 4.<>- Contienen, además del texto, noticia sobre la vida y obras de Cer- 
vantes, de Masalski, prólogo de Cervantes é índices. - Láminas de Tony 
Johannot. 
Traduccián rusa por Constantino Masalski. 



AOH'L-KHXOT'L 

GOVHSHIE mUYdJLñ GSPBAHTEGA GABEAPU. 



%u>m.ne^ 



nEPEBOQl> Cl> BCnAHCKArO 




OAHKTnETEPBVPrb. 

h aMkTit B. l^Mnaa, j Bitienifetot ntpsu, van M 16b m- H 3. 

t866. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

San Petersburgo. - 1866. - Imprenta de W. Golovin, cerca de la Iglesia de Wladi- 
miro. - Dos tomos en 8.®, con 514 y 559 páginas, respectivamente. - Contienen 
el texto completo sin prólogos ni dedicatorias. 
Traducción rusa por W. Karelin. 



^OHI-KIIOTI 



ÍM ÍOTBfl. 



eowMCHK (SKrwmrem. 



liaaatue oX. w. Jt^toSa. 




CAHRTIIBTBPBTPri». 

B% VMftTvi B. foioBUft, 7 Bia^nripoMÍ 
A. #p«xepnc» M IS, n. M 8. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

San Peiersburgo. - 1867. - N. S. Lvo^, editor. - TT. Golovin, impresor. - Un tomo 
en 8.0- Contiene 275 páginas de texto é índice. - Grabados de Bertall. 
Traducción rusa. (!•**«» 
Texto abreviado para los niños. 



'*^ SiUlf Ib 



lAMAHHCKlM. 

PA3CKA3b Anr\ A^BTEM 

nEPEBOAi> ci> «fAUuyacKAro 
Usdame mpernte, ucnpatAtHHoe. 




M3AAHIE UABPHKia OCIUIOBU'IA ROJlbl^A 
CAHRTDETePByPn, lOCRBA, 

Tneraiiul Amp%. MH IS. 19 ■ ao. KytaeuKii Hocri, aox% Pyyittsoia 

i868. 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

San PetershufgO'Moscou. - 1868. - Mauricio Osipoviich Wolf. - Un tomo en 8.» 
Contiene 257 páginas de texto y 2 de índice. - Láminas de Demoraine. 
Traducción rusa por A . Greích, arreglo del francés. 
Texto abreviado para lá Juventud. 




cIAMAH^CKIÉ. 



COÍEHEHIE aurV^M OEfBAHTEGA QAASEAFd 



Bi iBm ucTin. 



B. KAPEnUHA. 



M3AAHIE BTOPOE. 



c.-n£TEPEyprb. 

HdAAHIB ji. A. lÜHrHHA. 

1873. 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

San Petersburgo.-iSys.-N. A. Chiguin.-Vn tomo en 4,o- Contiene, en 
685 páginas, además del texto, noticia sobre la vida y obras de Cervantes. - 
Lánunas de Roux y retrato de Cervantes. 
Traducción rusa por W. Karelin. 



lAMAH^CKII 



PA3CKA3t AJIfl /í-BTEÍi. 

OEFEBOja» (Tb «PÁll^78CKArO 
G'b 6 Xp01IOJNTOrpa(|>BpOBaBBllllH sapTHBaMH. 



^cmeepmoc ucnpaeJiennoc udbaníe. 




M3AAHIE KHHTOnPOMBIU-THnorPA^A M. 0. BOJIb^A, 



rootnoift jfBtpií. íAM 17 B 18. 



I K^tHansift Moon, ^ Msxtxma. 
559 — 



NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

San PelersburgO'Moscou. Sin fecha. - (1880?). - M. O. Wolf. - Un tomo en 4.0 - 
Contíene 194 páginas de texto, índice y 6 cromolitografías. 
Traducción rusa del francés por A, Gretch. 
Texto abreviado para la Juventud. 



I0HT)-KHX0T1) 

lAMAHHCKlñ 
iNnOJn CEPBAHTECA CAABEAPU. 

üepoA&iaHHiidt jvia A^Teñ ^paHi^oicb ro<|)MaHO]Cb. 



üepeBOAi ci HiMensaro H. K. TepEen. 



M34AIUE BT*P*E 



HSXÁHIS 9MH1ÍI BBPHXTA* 
1888. 
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NOTA BIBLIOOBÁTIOA 

Odesa. - 1882. - Emilio Berndt. - Un tomo en 4.» - Contiene, además de 

287 páginas de texto, láminas en colores. 

Traducción rusa del alemán por N. K. Gernei. 

Texto abreviado para la Juventud por Francisco Hoffmann. 



JOKB-KHXOTI) 

liHÁiqCKli, 

PtmAPL nEHAJILHArO 0BPA3A 



PblUAPb /IbBOB'b. 



nSPI^lklAHO no CBPBiHTSCy 

AM PyCCKATO lOHOIEECTBA 

O. n. nnánjDCTb-MOOEBETnHOBOio 



Cb 6-1) XPOVOJnrorPA^HPOBAHHHMIÍ PHOTHKÁlfH. 

BTOPOE H3MHIE. 



CAHKtnETEPByprb. 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

San Petersburgo. Sin fecha. - (1885 ?).-A.F, Devrient, - Un tomo en 4.0 - Con- 
tiene, además de 64 páginas de texto, 6 cromolitografías. 
Traducción rusa por la Sra. O. I, Schmidt Moskwitinoff. 
Texto abreviado para la Juventud. 



I 




r 



flOH'b-KHXOT'b 

JIAMAHHCKifl 

(DON QUIJOTE). 



C01UHEUIE 

MBr79M 0EP6AHTE0A OAABE^BI 



TOITB IIEPBBiñ. 
C% «opTpvTon Cepsairreca h 372 pneymuuia. 



B. KapejiHHa, 

HcnpaBJieHHbiH h AonojiHeHHbiS B. SoTOBbiUT). 
Ci npfuo»eBÍeMi RpHTHqecRaro vtvijíjaL B. RapeiHHa: c^oavsHXOTKdiix* 



H3AAHIE HETBEPTOE HyiyilOCTPMPOBAHHOE 

liitiltiitill lliilItlHiltlIlMIIMMttltiMMiniMMHMIttltMItlHHIIIHtlNMUIIIMIlItlINMtHMtinitMniNI 



c.-nETEPBypn>. 

^ JdSAAHIE j-I. /l. JIlHrHHA S^ 

V* — ' ^^1" 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

San Peiersburgo. Sin fecha.-(i893 ?).-iV. A . Chiguin.-Dos tomos en 4.° mayor, 
con 526 y 624 páginas, respectivamente. - Contienen, además del texto, noticia 
sobre la vida y obras de Cervantes, índices, prólogos del autor y un trabajo 
crítico de Karelin, titulado: «El Donquijotismo y el Demonismo. »- 764 gra- 
bados de Tony Johannot y retrato de Cervantes. 
Traducción rusa por W. Karelin, corrregida y completada^ pot W • Zotofl* 




-t 




TRADUCCIONES HOLANDESAS 



DEN 
Verflanáigtn Vreomen Ridder, 

DON QUICHOT 

DE LA MANCHA. 

Ccfchrevcndoor 

Miguel de Cervantes 

SAAVEDRA. 

En nu uyt de Spaenfche in onfe Nc- 
dcrlantfche cale ovcrgcfct » 

Door Ls r. B, 




TOT DORDRCCHT, 

Voor lacohut Sdvry . woonendc in'cKafteel 
vJinGcnt, Anno lófj. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIGA 

Dordrecht. - 1657. - Jacobus Savry, editor. - Jacobus Braat, impresor. - Dos 
tomos en 12.° - Contienen, además del texto, dedicatorias del editor al 
Sr. Pieter de Sond, advertencia del traductor y poesías á Don Quijote. - Fron- 
tispicios y láminas anónimas (¿SavryP) 
Traducción holandesa por L. V. B. {Lamberi van den Bosch). 
Primera edición en holandés y primera edición del Quijote con láminas. 



DEN 

Verftandigen Vromen Ridder, 

DON QUICHOT 

DE LA MANCHA. 

gefchreven door 

Miguel deCervantes 
Saavedra. 

En rm uyt Je Spaenfcht inonfe Neder^ 
lanatfche Tale cvergefUy 

Door L. V. B. 
Vcrcicrt met 26, koperc Figuren^, 




t*A MSTERDAM» 

By 'FaUes "Becckholt^ Boeckvetkooper.in \mi^ 
denvandeNierd» Akno X669. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Amslerdam. - iSóg-yo.-Balies BoeckhoU. -Dos tomos en 8.° -Contienen, ade- 
más del texto, advertencia del traductor y poesías á Don Quijote. - 26 láminas 
iguales á las de la primera edición holandesa. 
Traducción holandesa por L. V. B. (Lamhert van den Bosch.) 



DEN 

Verflandigen Vtoomen R i D D E r, 

DON QUICHOT 

DE LA MANCHA. 

Gefibrcffn dter 

Miguel de Cervantes 
Saavedra. 

En nu uyt de Sfaenfcbe m onfe Nedeu 
létndtfcbt Tais ovitgefct , 

Door L. V. B. 

Verciert met 25. koperc Figurciu 

Den derdcn Drok. 




t*A M S T £ R D A M, 

Bjrmtl^vimLMiw/^.achtecikNieuweKerk, fúbatimvén 

Létmnftidy in de Gafthiiyf Molcoftccg 9 car jMhHidk% 

op de hoek van de Prínce-ftnac , BÓckvcrhopecS) 

jnec hsM Compagnoiis. 149^ 
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NOTA BIBLIOOBÁFICA 

Amsterdam. - 1696. - Willem van Lamsveld y Jacob Hulk, - Dos tomos en 8.° 
Contienen, además del texto, advertencia del traductor, poesías de B. Boeckholt 
á las «Hazañas del Caballero Don Quijote de la Mancha» y tabla. -Frontispi- 
cio dibujado y grabado por L. Scherm. - Láminas iguales á las de la edición 
anterior.. 

Traducción holandesa por L. V. B, 
Tercera edición en holandés. 



2V» Verflandigen Vromenr 
R I D D E R, 

DON QUICHOT 

DE LA MANCHA. 

Cefcbirtpen door 

MrcvEL deCeuvawtes 

S A V £ D & A. 

fu «;i ie Sfaenftbe inMufi SedeiUndfcbe Tale oviTgefet 

Door L* V. B. 

Vcrcicrt mct xy. kopere Figuuren^ 

De vijfds Vful(; 

Op nieuws overzien , en van recle tnisftellingen 
gezuiverd door 

C. V. BROEKHUYSEN. 
Bn vtrrjki met etn néuunvhurig RegifUrf 




tA MS TE RD AM. 

hyfPiHemdtCwptop'tKoclúaf aaodeVal-toig»,fÍV/bfii.iMif 

LámiWiU « achtcr de Niéuwe Kerk ^ en Pinítp ^nbañ. » op de 

Horlemmerdyk, cuíkhen de Wieríogerftraac colKc 

HaereLogesnent i ta CQsnpagiúc. Auno 1699* 
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NOTA BIBLIOOBÁFIGA 

Amsterdam. -i6()g.- Willem de Couj), Willem van Lamsveld y otros. -Dos 
tomos en 8.^ mayor. - Contienen, además del texto, tablas, advertencia del 
traductor, y poesías á Don Quijote, de BoeckholL - Frontispicio dibujado y gra- 
bado por L. Scherm. - 25 láminas iguales á las de la edición anterior. 
Traducción holandesa por £. F. B., revisada por G. V. Broekhuysen. 
índice alfabético de nombres propios y palabras más notables de la obra, al 
final del tomo II. 



^en Verfiandigen Vrcmen 
R I D D E R , 

DON QUICHOT 

DE LA MANCHA. 

Cefihreeven door 

MlGU£L 0£ CeILVANTES 
S A V E D R A. 

Em uit de Sfamifcbt in onzf NederlanJfcbeTaU overgeZfit 

Door L. V. B. 

Vcrdcrt met if . kopcrc Figuuren. 

De zesde Dmk. 

Op nieows ovenien, eo vao veele roisftdlÍQget} 
gezuivcrd door 

G. V* B. 

En Vfrryh met eem uoáutwkiHrig Régfftar. 







lAMSTERDAMt 
By Iam GRAALyOpde Voorbucgwali byde Níeave-Kcrk 
cn)AMenWiLLEuvanHiiKiRBN> opdeHaarkm* 
sn(r*ilyht overdc£cnhoom-ftuís, Boekyqkopers. 1707. 
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NOTA BIBLIOOBÁFICA 

Amsterdam. - 1707. - Jan Graal. Jan en Willem van Heekeren. - Dos tomos 

en 8.° - Contienen, además del texto, tabla, advertencia del traductor y poesías 

á Don Quijote. - Frontispicio dibujado y grabado por L. Scherm, 25 láminas 

de la edición de 1696. 

Traducción holandesa por L, V. B., revisada por G. V, B. 

índice alfabético de nombres propios y palabras más notables de la obra, al 

final del tomo II. 



\ 



D E 
OUDE EN RECHTE 

DON QUICHOT 

DE LA MANCHA, 

o F D E 
VERSTANDIGE en VROME 

RIDDER VAN DE LEEUWEN 

GSSCHREVEM DOO& 

MtGUBi^ DE Cervantes 

S A V E D R A. 

ÜJt de Spaanfchc in de Ncdcrduitfche Tale 
overgezec door L. V. Br 

Verfieri met Zfé kppere Figntinjk 

Db ZfiVfiNDE DruK. 

Op nieows oveníen , en van yeele misñelliúgeil 
en aanftoocelyke Spreekwyicn gexniverd. 

Fcfrjki me$ een naauwkgurig Regijleté 




TeAMSTERDAM, 

By PIETER VISSER, Boekvcikoopcr 
opdQ Lely-gr^. 1732* 
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NOTA BIBLIOORÁFIGA 

Amsterdam. - 1732. - Pieter Visser, librero. - Dos tomos en 8.°- Contienen, ade- 
más del texto, advertencia del traductor, poesías á Don Quijote y tabla. - Fron- 
tispicios y láminas iguales á las de la edición de 1707. 
Traducción holandesa por L. V. B. 

índice alfabético de nombres propios y palabras más notables de la obt^^^ 
final del tomo II. 



i: ,1 



DE VOORNAAMSTE 

GEVALLEN 

VAN DEN WONDERLYKEN 

DON QUICHOT, 

DOOR DEN B EROEifDEN 

PICART DEN ROMEIN, 

jE» ^MÍT« tttfOriMtfmf MeeSTERS, mXXXI. KUNSTPLAATEM, 

tM de Uitmuntende Schilderyen van 

C O Y P E L. 

IN'T KOPER GEBRAGT. 

B£SCHR££V£N OP ££N' VRY£N £K VR0LTK£N TIIANT9 

DOOR 

JACOB CAMPO WEYERMAN; 

JEn door dmZelfden mefGRDiCKTEV terf^erklaaríngvmfedcrc 
Kun/lprtnt y en het Leeven van 

M. DE CERVANTES SAAVEDRA 

V E R R y K T. 

jíJUs volgens bet Oir^onklyk Spémfib^ 




I N 'sH A G B 

ByPIETER de HONDT, 
M. D. ce XIVI. 
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NOTA BIBLIOOBÁFICA 

El Haya. - 1746. - Pieier de Hondi. - Un tomo in-folio. - Contiene, además del 
texto, Vida de Cervantes y explicación en verso de las 31 láminas de Coypel, 
Picart le Romain y otros, grabadas por Schley y otros. -Texto abreviado. 
Traducción holandesa por Jacob Campo Weyerman. 



DE VERNUFTTGB JONKHEER 

DON QUICHOTE 

VAN DE MANCHA, 



DOOR 



MICHAEL CERVANTES DE 8AAVEORA. 



Urr MET 8FAAN8CU VERTAALD 

DOOt 

Mr. C. L. SCHULLER TOT PEURSUM. 



Eer9ie deel. 



HAARLEM, 
A. C\ KBUSEMAN. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Haar/^m. -1859-58. -i4. C. üCrws^maw. - Cuatro tomos en 12.° mayor. -Con- 
tienen, además del texto, dedicatorias, prólogos de Cervantes é índices. - Di- 
bujos de Tony Johannot; retrato de Cervantes, copia de la edición de la Aca- 
demia, grabado por D. J, Huyíer. 
Traducción holandesa por C. L. Schullcr Toi Peursum. 



Di VERNUFTIGE JONKHEER 



DON QUIJOTE 



VAN DE MANCHA. 



DOOR 



MIGUEL SERVANTES DE SAA YEDRA. 

UIT HET SPAANSCH VERTAALD 



DOOR 



Mr. C. SCHULLEB TOT PEDRSÜM. 



MET 3S PLITEN 



LBI D£ N, 

D. NOOTHOVEN VAN GOOR. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Leyden. Sin fecha. - ( 1877? ). - D. Nooihaven Van Goor. - Un tomo en S.»» ma- 
yor. -Contiene, además del texto, índice y 32 dibujos de Gustavo Doré. 
Traducción holandesa por C. Schuller Tot Peursum. 



TRADUCCIONES PORTUGUESAS 



o ENGENHOSO 
F I D A L G O 

DOM QUIXOTE 

DE LA MANCHA , 

f OR MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA • 
TÜADVtlDO SM VULGAR, 

TOMO L 



LISBOA, 

HA TYPOGRAFIA ROLLAHDIAMA. 

17 9 4- 
^Mi Bnnfé i» RmI Mtut i* emm^féí Owl fitrf 

• £«MW , t Cwpté i$$ tumi. 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Lisboa. - 1794. - Typographia Rollandiana. - Seis tomos en 8.0 prolongado. 
Contienen solamente d texto é índices. - Retrato de Cervantes por Debrie, 
copia de la edición de la Academia. 
Traducción portuguesa. 
Primera edición en portugués. 



o ENGENHOSO FIDALGO 

DOM QUIXOTE 

DE LA MANCHA. 

POR MIGUEL DE CERVANTES SAAVEORA. 

TniDVC9i.8 FOKTOCVBZÁ, 
ADOIXAOA COU 3$ lITAHrlt riüAI. 



TOMO PRIMEIRO. 



parís. 

NA OFFICINA DE PILLET AINÉ, 

MOA »l 6A4R»t-AV60STIRt» M* 7* 
1830. 
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NOTA BIBLIOQBÁFIOA 

París. - 1830. - PilM ainé. - Ocho tomos en la-*» - Contienen 2080 páginas 
con sólo el texto é índices. 
Traducción portuguesa. 



HISTORIA 

a OMOi dí ia h 



POR 



UGIEL €ERV4NTE$ DE SAVEDRA. 

EDICCiO ENRIOUECIÜA COM GRAVÜRAS. 




USBOA - TTPOGRAPHU UNIVERSAL. - 1853. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Lisboa. - 1853. - Typographia Universal. - Un tomo en 8.° mayor, á dos colum- 
nas. - Contiene solamente el texto, que lleva intercalados dibujos de Tony 
JohannoL 
Traducción portuguesa. 



o ENGENHOSO FIDALCO 



DOM QUICHOTE 

DE LA MANCHA 



POft 



MIGUEL DE CEUVAINTES SAA YEDRA 



TIUDUCTORES 



VISCÜINDES DE CASTILHO E DE AZEVEDO 

COM OS DESENHOS DE GUSTAVO DORÉ 



GRAVADOS POR R PISA^I 



VOLU M E PRI MEf RO 



PORTO 

IMPRENSA DA COMPANHIA LITTEBARIA 

132, CAMPO DOS MARTYRES DA PATRIA, 132 



MDCCC LXXVl 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

Porto. - 1876-78. - Imprenta da Companhia Liiieraria. - Dos tomos gran in- 
folio. - Contienen, además del texto, índices y dirección para la colocación de 
las estampas, prefacio de M. Pinheiro Chagas, prólogos de Cervantes y dedi- 
catoria de la 2.* Parte. - Dibujos de Gustavo Doré, grabados yor fí . P\^atv» 
Traducción portuguesa por los Viscondes de Castilho e de Azeue&o. 



o HGENHOSO FIDALGO 



D. (DICIOTE DE LA MANCHA 

VOB 

JAGÜEL DE CERVANTES SAAVEDRA 

TIIADÜCCÁO DO 

VISCONOE OE BENALCANFOR 

Socio da Academia Real das Sciencias de Lisboa 

da Real Academia de Historia de Madríd, da Sociedade Anlbropologica 

da iMima capital, da sociedade de Ecooomia Política de Paris, do (ostitato de Coimbra 

membro professor da Academia de Jorísprudencia 

e LegislacSo de Madrid, etc-, etc 

AOIIUADO PIHA lAlS FÁCIL IHTERPBETACiO DO TEXTO 

POR 

D. LUIS BRE3TON Y VEDRA 

OBNADA COM 31 QIUVTJBAS 
COMPRKHBKDENDO A UTTEBCALADA NO TEXTO 



DesnlMS ie MANDU. DE HAGEDO — firarans de B. JOSÉ SSV8R1NI 




BDlTOR-ntOPBlBTABIO 

PEANdSCO ARTHÜR DA SILVA 

Bu doc Domadores, 72 — LUbm 

1877 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Lisboa. - iSyy-yS.- Francisco Arlhur da Silva, editor. - Thomaz Quintino Antu^ 
nes, impresor. - Dos tomos en 8.° mayor. -Contienen, además del texto,*índi- 
ces, noticia del editor, versos, Vida de Cervantes de J5. C. Atiban y dedicatorias 
del autor y prólogos. - Dibujos de Manuel de M acedo grabados por Severini. 
Traducción portuguesa por L. Bretón y Vedra. 



11 



TRADUCCIONES SUECAS 



Den Tappre ocfí Snillrike 

Riddaren 

DON QUIXOTES 

AF MANCHA 
Lefverne och Bedrífter; 

af 
MIGUEL DE CERV AJETES SAAVEDRA. 



ÓfversKttning ifrSn Spanska Origtnalet 

af 

/. M. STJERNSTOLPE. 



FSrsta Delen, 



STOCKHOLM, i8iS. 

Tryckt hos Dired. Henrilc A. No.rdstrfim. 

Pi tget Fdriag. 



— 577 — 

NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Stockholm. - 1818. -Henrik A. Noristrdm. - Cuatro tomos en 8.» - Contienen, 
además del texto, tablas. Vida de Cervantes extractada de la de Mayans y 
Sisear, prólogos de Cervantes y advertencias del traductor. - Láminas copias 
de Courbould, Kirki, Lefivre y otros, grabadas en cobre por Anderson. 
Traducción sueca por /. M. Stjernstolpe, 



DON QÜIXOTEaf LA MANCHA 



AF 



MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 



dFVfrRSATT FRAW fiPANSKA ORIOIMALET 



A. L. 



8T0CKH0LM. 

AXCL HBI^LSTBIIS FORLAQ. 



— 578 — 
NOTA BIBLIOOBÁFIGA 

Stockholm. Sin fecha. - ( 1857 ?)• - Axell Hellsien. - Un tomo en 8.® - Contiene, 
además del texto, índice, advertencia, noticia biográfica sobre Cervantes y 
prólogo del mismo. - Dibujos de Gilbert, grabados en madera por F. K. Jerrulf. 
Traducción sueca por A.L. 



MICHAKL CERVANTES* 

DON aUIXOTE 

DE LA MANOIU. 

FOB 

UNODOMEN 

FRITT BBAABETAD I BAMMANDHAG- 
AF 

AUd. TH. PABAM. 

%Á) 8 IbúLbiJtt). 



"rns^r 



STOCKHOLM. 
J. w. lOfvimos fOblao.. 
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KOTA BIBLIOGSÁFIOA 

Siockholm. - 1872. - /. W. Ldfvings, editor. - /. F. Sáfberg, impresor. - Un tomo 
en 8/> - Contiene, en 164 páginas, además del texto, introducción, noticia 
preparatoria é índice. - 8 grabados sobre madera. 
Traducción sueca por Aug. Th. Saban. 
Texto abreviado para la Juventud. 



DEN SINNRIKE JUNKERN 

DON QUIJOTE AF LA MANCHA 



AF 



MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRJL 



drVEBSAIT OCR FdRSEOD M8D CPPLT8AND8 NOTSR 



a9 



EDV. LIDFORSS. 



PORRA DELEN. 



5T0CKH0LM 
FAULGBANTZ & C*0. 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Stockholm. - 1892. - Fahlcrantz & Co., editores. - Central'Tryckeriet (Imprenta 
Central). - Dos tomos en 8.® -Tomo i.°: 721 páginas de texto. -Tomo 2.*>: 
813 páginas de texto. - Contienen» además del texto, dedicatorias» prólogos» 
notas y epílogo. 
Traducción sueca por Edv. Lidforss. 
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TRADUCCIONES HÚNGARAS 



A' HÍRES MANCHAI LOVAG. 

SPANYOL ERBDBTI MÜ CERVANTESTÓL. 

rLOMAN UTÁN rRANOUBÓL MAOYARáA rOROiTOTTA 

HORVAtH GT0R6T, 

H. MBRNdK. 

Biso néum. 



-<8t^ 



KECSKEMÉTEN, 

SSILAdY KJlROLY BKTUIVEL Í8 KdLTSiailT. 
18 60. 
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NOTA BIBLIOGRÁFICA 

KecskenUten.- 1850. -SzHády Károly. -Dos tomos en S.^» - Contienen, ade- 
más del texto, advertencia del traductor, noticia biográfica sobre Cervantes, 
extracto del prólogo del mismo y prólogo de Florian. - Láminas de Tony 
JohannoL 
Traducdán húngara por Horváih Gyéfrgy, vertida del francés, de Flaf%aíi\. 



I 



MESE-KONYV I. 



DON QUICHOTE 

KALANDJAI. 

AZ IFJtJSÁa SZÁMÁRA 
MULATSÁGOS OLVASMÁNYUL 




KÉPBRKEL. 



PE8T, 

KiADjA Hbcrbhast Gusztáy. 

(Egjetem-utcsa 4k sl) 
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NOTA BIBLIOOBÁFICA 

PesL Sin fecha. - ( 1870? ). - Kiadja Heckenast Gusztáv. - Un tomo en 8.» - Con- 
tiene, además del texto, índice y grabados sobre madera anónimos. 
Traducción húngara. 
Texto abreviado para la Juventud. 



AZ ELMES NEMES 



DON OUIJOTE DE LA MANCHA. 



MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 



8PA.NYOLB6L FORDITOTTa 8 BtVBZETTE 



pYÓRY VlLMOS. 




KIAOJA A KISFALUDY TÁRSASÁQ. 
(A BIYIZBTB8 8 AZ SL80 EB8Z EL80 FBLB ) 



BUDAPEST. 



AZ ATHBNAEUM TULAJDONA 

1873. 



- 583- 
NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Bnáa^ís/. - 1873-74-75-76. - Edición de la Sociedad de Kisfaludy.- Imprenla 
del Ateneo. - Cuatro tomos en 8.<> - Contienen, además del texto, noticia bio- 
gráfica sobre Cervantes, dedicatorias, prólogos y sonetos del autor é índices. 
Traducción húngara por Gyáry Vilmos. 



I 



DON QUIJOTE 



DE LA MANCHA. 



UtTA 



MIGUEL DE CERVANTES SAAVEDRA. 



A 6PANY0L EREDETIBdL KÉSZOLT FORDÍTÁSá UTÍN 
AZ IFJU8Á6 SZiXÁRA ÁTDOLQOSTA 

GYÓRY YILMOS. 




BUDAPEST. 
légrAdy testvérek. 

1875. 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Budapest. - 1875. - Légrddy Te^érek. - Un tomo en 4.0 - Contiene 407 párinas 

de texto y láminas cromolitografiadas. 

Traduccción húngara por Gyóry Vilmos. 

La I.* Parte contiene XXIV capítulos; la 2.* Parte, XLI. 



TRADUCCIONES POLACAS 



SKARBIEC ARCYDZIEl PISMIEPIMCZYCH EIJROPY. 



Cervantes' a. 



DON EISZOT Z 1IAIISZ7. 

ILLUSTRACYA TONY JOHANNOT. 




I<Ui4mi l^. KM* 



^AfiSZAVA. 



I85S. 



Ktltcanc. 



- 585- 

NOTA BIBLIOGBÁFICA 

Varsovia. - 1855. - S. H. Merzhacha, editor. - Jaworskiego, impresor, - Un 
tomo en 4.° mayor. - Contiene, además del texto á dos columnas, grabados de 
Tony JohannoL 
Traducción polaca por Zakrzewskiego. 



DON KISZOT DLA DZIEGI 

CZYX-I 

NAJCIEKAWSZE PRZYGODY 

DON KISZOTA I SANSZA 

nraZEDZONE WST^PEI aiSTORTCZNTM o POCZi^TKD RTCERSTW.4 ORAZ RTCERglIClT 
ROMaNSÓW, .4 ZAKONCIONE SENSEI MORAlNIiM. 
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NakUd S. II. IIERZB4CH4 Ksi«garza. 

isro. 
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NOTA BIBLIOGBÁFICA 

Varsovia. - 1870. -S. H. McTzbacha, eóitor. - A leksandr a LemnskiegOy impre- 
sor. - Contiene, además del texto á dos columnas, índice é introducción de 
Elisaheth Muller. - Láminas de Rouget, David y otros. 
Traducción polaca. 

Texto abreviado parala Juventud, francés en una columna, con la traducción 
polaca en la otra. 



I 




ZABAWNE PRZYGODY 

DON KISZOTA 

Z MANSZY 

opracowane dia mtodzieiy poiskiej 

podlug 



Z 6 cliromolltografowanenil rycinami. 



KRAKÓW. 
Nakiadem Ksi^garni J. M. Himmelbiaua. 

1883. 

— 587 — 

NOTA BIBLIOGRÁFIOA 

Cracovia. - 1883. - /. M. Himmelhlau, editor. -Zurazkowej^ impresor. -Un 
tomo en 8.° - Contiene, además de 77 páginas de texto, 6 cromolitografías. 
Traducción polaca. 
Texto abreviado para la Juventud. 
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NOTA BIBLIOGBÁFICA 

Varsovia. Sin fecha. - (i8.. ?). -iVaWai^m Ferdynanda Hósick'a, editor. - 
G. Lówensohna w. Fürth, impresor. - Un tomo en 4.° - Contiene, además de 
4 páginas de texto, 4 cromolitografias. 
Traducción polaca para la infancia. 



TRADUCCIONES TCHEQUES 

(BOHEMIAS) 



i^ 



Bláznivy rytíf. 



Kratoohvílnó dteni pro lid. 



H0%* 



Ble ipanélskélK) románu 

Don Qaixoie de la Mancha 

Josef Feéirka. 



Dll prmi. 



V Praze 1864. 

Ti8kem Jarosl. PospiSila. — Kákladem vydavatelov^. 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Praga, - 1864. - Tiskem Jarosl. Pospisila. - Dos tomos en 8,^ - Contienen, ade- 
más de 464 páginas de texto, grabados anónimos. 
Traducción bohemia por Josef Pecirka. 
Texto abreviado. El tomo i.» tiene XXVIII capítulos y el 2.« XXV. 
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NOTA BIBLIOQRÁFIOA 

Praga. - 1866-68. - J. L. Kober. - Dos tomos en 8.» mayor. - Contienen, ade- 
más del texto, índices, advertencia del traductor y prólogo de la 2.» Parte. - 
Grabados de Quida Manesa y C Purkyne. 
Traducción bohemia por /. B. Pichla y K. Stefana. 



MIGUEL de CERVANTES SAAVEDRA 

Dúmysiní rylíf 

Don Quijote de la pancha. 



2e ipanéIStiny pfelolil 

A. PI KH A RT. 



Úvodní studti literární napsal JAR. VRCHLICK^. 



Sil pzvzil. 



PRAHA. 
Tiskem a nákladem j. OUy 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Praga, Sin fecha. ( 1898-99 ?).-/. O^^y.-Dos tomos en i2.«-Tomo 1.°: 725 pági- 
nas, incluyendo preliminares y tabla. -Tomo 2.°: 780 páginas, incluyendo pre- 
liminares y tabla. -Contienen, además del texto, prefacio del traductor. Vida 
de Cervantes, dedicatorias, prólogos del autor é índices. 
Traducción bohemia por A . Pikhart, revisada por Jaroslava Vrchlicky. 



TRADUCCIONES DANESAS 



^ r' ^ r t J 



ü '■ 






i t r-^i 



^» 1.^ 1 




DEN SIKDRIGE HERREMANDS 

DON QUIXOTE 
-MANCHA 

LEVNET OG BEDRIFTER. 

FORFATTET 
AF 

MIGUEL de CERVANTES 

SAAVEDRA. 
^ — rw^ 

O^rerfit, cfier dec i Amfterdim og Leipzig 1755$ ^^^ 
givne Spsníke OpUg, 



AF 



CHARL07TA DOROTHEA BIEHL. 



F6RSTE TOME. 



KIÓBENHAVN, 1776 

T&VXT FAA GyLDIVOAU FOILAQ 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Copenhague. - 1776-77. - Glydendal, - Cuatro tomos en 8.0 - Contienen, además, 
del texto, dedicatoria en francés de la traductora á Mr. £. Delitala, prefacio 
de la misma, Vida de Cervantes, traducida de la de D. G. Mayans y Sisear, 
prólogos, sonetos é índices. - Retrato de Cervantes grabado por Meno Haas;: 
dibujos de Coypel grabados por Haas. 
Traducdán danesa por CharloUa Dorothea Biehl. 



IBon <&uiT ote 

áf |Wanc9a'0 

2et)ttet 09 SSetrífter, 

fotfattet 
okerfot fra »et CJpanffe 



3«cflt SDtcl. 



8f9tt (oi ta fotlost of Strt cteut ^ent ^ofhrop 84^tt(9» 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Copenhague. - 1829. - Yens Zostrup SchuUz. -Cuatro tomos en 8.» -Contienen, 
además del texto, tablas, Vida de Cervantes, traducción de la de Z>. M. Fer* 
ndndez de Navarrete y prólogos. 
El tomo 4.<»fué impreso en 1831. 
Traducción danesa por Prederik Schaldemose, 



Om finDriigr a&r(6mQnD 

ina éíüxíát af Ie Main|as 

Ceonrt 00 6r)rtoter. 

M\9ul it Crroantcft ¿aftfrtrt. 

Cvftfat at 
CbarlottB foroi^ra ^i'^^- 

«nbcn Ub9at>e, rwiberet df /. £. fiebenberg. 
9leb 9iílrbet af 9rofr«foT 19. AtrlIrMl. 



9irfte Derl. 



SjvbcnlioBB. 

ir. tl^itlUef iffltff'ftcpBllliiii. 
1865. 
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NOTA BIBLIOQBÁFIOA 

Copenhague. - 1865-69. -Fr. Woldik, editor. -Bianeo Lunos, ved F. S. Muhle, 
impresor. - Dos tomos en 8.« - Contienen, además del texto, prólogos, sone- 
tos é índices. - 21 láminas, dibujos del Prof. W. Marstrand, litografiadas por 
Th. Berghs. 
Traducción danesa por CharloUa D. Biehl^ revisada por J. L. LiebenW v 



TRADUCCIONES GRIEGAS 



AQÜ EISQT 



H 



TADEPIEPrOTEPA TAN SYMBANTCN ATTOY. 




EN AOHNAIS, 

TTDOISX. NIKOAAlAOT <I>UAAEA4>C(X1 
1860, 
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NOTA BIBLIOaBÁriOA 

Atenas. - 1860. - Nicolaidoy Filadelfeos. - Un tomo en 8.» - Contiene 128 pá» 
ginas de texto ilustrado con grabados sobre madera. 
Traducción griega. Texto muy abreviado. 



ION I I X ft T H S 

O MAPKHSIOS 

IfCTA^PAZeEIZ EK TOr rAAAlKOr KAl EXA0eEI2 

L nbíiPuoY nKYAnnra 

xo9(ji7)0clc S¿ Siá 13 rlxovcYpafifiv 



-v^^^í^ 



EN TEPrEZTH, 

T¿soic ToO Ai^otpt«so% A<U& 

I8M. 
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NOTA BIBLIOQBÁFIOA 

Trieste. -1864, -Tipografía del Lloyd Austriaco.-lJii tomo en 8.° mayor. - 

Contiene, en 415 páginas, el texto y un prólogo del traductor. - 13 láminas, 

dibujos de Gustavo Doré. 

Traducción griega por Isidoro Skylissi de la versión francesa de Fhrian modi- 

fícada. 



TRADUCCIÓN SERVIA 



TRADUCCIÓN SERVIA 



TRADUCCIÓN FINLANDESA 



9RtdiaeI dertoanf eii 

§m ($ttix0te de te ^mán. 



Gfuoiitenno^. 



1877 
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NOTA BIBLIOGBÁFIOA 

Kuapio. - 1877. - G. BergfOth. - Un tomo en i2.<> - Contiene 122 páginas de texto 
oop una introducción. 
Traducción finlandesa. 
Texto muy abreviado. 



TRADUCCIÓN CROATA 



Zivot i djela 

glasovitoga riteza 

Dona Qníxotta de la Mancha. 

Spanjolski nspisao 

MiKoel de Cenantes Saareilra. 



Po franceskom, za mladei priredjeni icdanju 

hnratskl napltao 

Jos. Eugen Tomió. 




U Zagrebu. 

KaUadoni kr. sveuSilistne ki^üare Fr. ¿upana (Albreoht i FiedUr). 

1879. 
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NOTA BIBLIOQBÁFIOA 

A gram. - i8yg. - Fr. Zupana (Alhrecht y Fiedler), editores. -C. AlbrecU, im- 
presor. -Un tomo en S.®- Contiene 273 páginas de texto con mi prefacio del 
traductor. 

Láminas de Bertall y Forest. 

Traducción croata del francés por Jos. Eugen Tomic, 
Texto abreviado. 



TRADUCCIÓN TURCA 



S9% «hSbaí 



baKnbs 
ShhAin: u-«bU8bVtr cn-AMTUxcv rfiuM^ibr u.«)-ioa 

ü'nci.boijjib irr;i,nM;i, ai;rií,r/i,i»i;u 



•Wh SW»tt l,^Wtt'^'^ P-bH'-W't P>tWhMrt 01.1 hVM* 







1869 



600 

NOTA BIBLIOGBÁFICA 

Constantínopla.~i868.~Vizir Han, &^tor. -Deroyentz, impresor. -Un tomo 
en S.^»- Contiene, en 502 páginas, además del texto, índice y prólogo. Primera 
Parte; la Segunda no se publicó. 
Traducción turca impresa con caracteres armenios. 



TRADUCCIÓN POLÍGLOTA 



Ir 



*■ 



ac 



FRAGMENT 

KEPRODUHn DE U PRIMERA EBIOO 

DEL 



DON ÜÜIXOT DE LA MAMA 

COMFOST PER 

MIQUÉL DE CERVANTES SAAVEDRA 

(MADRlT-i6i5) 

T TRASLLADAT EN SIS IDIOMES NEO>LLATlNS: 

POSAHT LO CATALANESCH ENTREMITX, GOM k HOSTRA DE UHA TRADUCCIÓ 

QUB HA DE VEURE PER PRIMERA VEGADA LA PÚBLICA LLÜM 






j BARCELONA 

I ESTAMPA La Caialanúp de jaume puioventós 

^ Carrer del Dormitorí de Stni Frtocesch, 5. 

[ MDCCCXC 
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NOTA BIBLIOOBÁFIOA 

Barcelona. - 1890. - «La Catalana», Jaume Puigventós. - Un tomo en 4.*» - Pá- 
ginas: 3 dobles á seis columnas, en castellano, portugués, italiano, catalán, pro- 
venzal y francés. 

Fragmento reproducido de la Primera edición de la 2.» Parte, Capítulo XLII. 
Madrid, 1615. 
Edición poliglota. 
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